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Totes les biblioteques pontiHcies tenen un fons primordialment eclesiàstic. Per 
això, no hi poden mancar el llibre per excel.lèncla, la BIBLIA, amb els textos, concor­
dances, comentaris, glosses, postil.les, figures, taules, etc.; les obres dels Sants Pares 
i altres autors eclesiàstics; les dels grans teòlegs escolàstics; obres de Dret Canònic, 
Dret Civil, cròniques, reculls de sermons, tota la vida espiritual l material de l'Esglé­
sia i dels Pontl'fexs. Vegem-ho, sinó, en el Catàleg de la Biblioteca del Papa Urbà V, 
del maig de 1369, publicat per Faucon;1 el darrer catàleg de la biblioteca d'Avinyó, 
revisat l corregit per Mart( d'Alpartll, que es conserva en el Manuscrit 6399 de la 
Biblioteca Nacional de Madrid, publicat l estudiat per Pasqual Galindo;2 el catàleg 
de la gran Biblioteca del Castell de Pen{scola, Mss. llatí 5150a de la Biblioteca Na­
cional de Pari's, publicat també per Faucon,3 l el Ms. 233 de la Biblioteca de Catalu­
nya, que és el centre d'interès del nostre treball: "Copia inventarii llbrorum In libra­
ria castri Panlscole ... lnventorum", escrit per Sellent a la mòrt del Papa Benet XI 11, 
ocorreguda el 23 de maig de 1423. 

• Nota edltorlal. Els Inventaris de la blblloteca papal de Peníscola realltzats en morir Be­
net Xiti el maig de 1423 l conservats a Barcelona, Blblloteca de Catalunya, mss 233 1235, són 
publlcats ara mateix dins "Arxiu de Textos Catalans Antlcs",6 (1987). publlcacló que el lector 
farà bê de tenir present perquè completa aquest treball. Els números dels volums manuscrits 
pertanyents a la blblloteca del castell de Pen{scola a l'hora del traspàs de Benet Xll l, als quals 
l'autor fa constant referència, corresponen a la numeració que tenen en !'Inventari de l'esmentat 
ms. 233, amb el detall, però, que, per constatacions o correccions efectuades amb motiu de !'e­
dició, entre els volums nllmeros 428-605 l entre els 862-998, les xifres Indicades en aquestes pà­
gines són una unitat mês baixes que les de l'In11entarlum editat; que, en cànvl, les que van entre 
els mss. 1085 l 1393 sdn ac( una unitat mês alta que all(; l que, a partir del nostre número 1394, 
la numeració de l'Inventari, d'acord amb la xifra dels volums reals, augmenta de manera que els 
nostres n6meros 1394-1400 corresponen als 1393-1426 de la citada publlcacló, diferència de 
vint-l-quatre xifres que es mantê fins al flnal (mss. núms. 1434 l 1460, respectivament). No cal 
dir que tant les afirmacions com les transcripcions d'aquest artlcle són de l'exclusiva responsabl­
lltat del seu autor, 

Ultra les Ja conegudes, hom pot trobar en les pàgines següents aquestes abreviatures: 
F = Maurlce FAUCON, Inltlum Inventarii llbrarle malorla c:aatrl Panlacole, publlcacló cor­

responent a la nota 3 del present estudi. 
G = Pascual GALINDO ROMEO, Nova ordlnatlo llbrorum In malorl llbrarla ,aeri palatll 

A11fnlonla, corresponent a la nota 2 d'aquest artlcle. 
S= Josep SERRANO l CALDERÒ, Josep PERARNAU l ESPELT, Inventarlum llbrorum 

In llbrarla catrl Panlacole et In duobu• cofri• in camera Benedlctl XIII poat elu, mortem lnvento­
rum, dins "Arxiu de Textos Catalans Antics", 6 (1987), 49-183. 

l. Maurlce FAUCON, La llbralrle de• pape, d'A1116non. Sa formatlon, ,a compodtlon, ,., 
catalo•uu (1316-1420) d'aprè, le• re.i,tre, de compte• et d'ln11entalre1 de• Archlve, Vatlcane,, 
vol. l (Blbllothèque des Écoles Franc;alses d'Atènes et de Rome 43) (Paris 1886), 91-262, 

2. Pascual GALINDO, La blblloteca de Benedicta XIII (Don Pedra de Luna), dins "Unl­
versldad. Revista de cultura y vida unlversltarla", VI (1929), 733-840 (o 81-188 de l'extret). 

3. Maurlce FAUCON, La llbralrle du pape, d'A1116non. Sa formatlon, ,a compa.ltlon, ,., 
catalo6UU (1316-1420) d'aprè• le• re•latre, de compte, et d'lnventalre, de, Archlve• Vatlcane,. 
Vol. 11. Appendlce, (Blbllothèque des Écoles Françalses d'Atènes et de Rome 50) (Paris 1887), 
43-151. 
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A) Biblioteca eclesiàstica. 

Així en el fol. l trobem, numerades de l'l al 55, "aliquae Bibliae et Concordan-
ciae super lpsis". 

En el fol. VI, núms. 56 al 83, "Libri rubei cum armis de rosis super Bibliam". 
En el fol. VI II núms. 84 al 114, "pulchrae Bibliae et historiae scolastlcae". 
F. xv núms. 109 al 127, "Li bri sancti Thomae", total 19 obres, més el núm. 

658: "ltem tabula alphabetica super omnes tractatus sancti Thomae de Aquino", o 
sigui unes 20 obres de Sant Tomàs, totes referents a comentaris sobre la Bíblia, 
quan en el Catàleg del Papa Urbà V n'hi ha 95; en el catàleg de la Biblioteca Papal 
de Benet Xll l a Avinyó, publicat per Galindo, 93; i en el "lnventarium majoris cas­
tri Paniscole", publicat per Faucon, uns 30; de manera que es van reduint els llibres 
de Teologia per a obrir les portes de la Biblioteca, pel Papa Benet Xll l, a les obres 
de caràcter clàssic, com veurem més endavant. 

Fol. XIII, núms. 203 al 322, "Libri sancti Augustini". 
Fol. XXIX, núms. 323 al 343, "Libri sancti Ambrosii". 
Fol. XXXI, núms. 344 al 371, "Libri sancti Jeronimi". 
Fol. XXXIIII, núms. 372 al 420, "Libri sancti Gregorii". 
Fol. XXXVll l, núms. 421 al 445, "Libri sancti Bernardi ". 
Foi. XLI, núms. 446 al 459, "Libri venerabilis Bedae". 
Fol. XLllv, núms. 460 al 466, "Libri Rabani". 
Foi. XLIIII, núms. 467 al 473, "Librl Origenis". 
Fol. XLV, núms. 474 al 481, "Libri Crisostomi". 
Foi. XLVI, núms. 482 al 492, "Librl Ricardl et Hugonis de sancto Victore". 
Fol. XLIX, núms. 493 al 542, "Librl diuersorum ". 
Fol. LI 111, núms. 543 al 597, "Li bri sermonum ". 
Fol. LIX, núms. 598 al 810, "Libri Theologiae". 
Fol. LXXV, núms. 811 al 818, "Libri Job". 
Fol. LXXVv, núms. 819 al 844, "Libri diuersorum". 
Fol. LXXVIII, núms. 845 al 916, "Libri hlstoriales". 

B) Biblioteca clàssica. 

Ei professor Pasqual Galindo, en la lliçó inaugural del curs 1929-30 de la Uni­
versitat de Saragossa, dedica l'apartat VI 11: Benedicta XIII estudiosa de la antigüe­
dad clasica, 4 a l'afecció de Benet XI 11 a l'estudi de les obres dels autors clàssics, 
principalment llatins, i a les relacions que tenia amb el filòleg francès Nicolas de Cla­
manges, el qual defineix Benet Xll l com a "acutissimus et doctissimus, colllgendo­
rumque egregiorum librorum avidissimus" i ens conta el fet de l'obra de Plini que 
tenia l'amic Gonter Col, obra de la qual el bibliotecari del Papa féu treure còpies, 
amb exemplars de luxe, com el núm. 1406 del "nostre" catàleg. 

Entre els llibres acoblats en Teologia hi ha els núms. 772 i 773 que són dues 
obres de Sèneca, l'autor clàssic predilecte del Papa Benet Xll i. Llibres de Sèneca es 
trobaren en la cambra del Papa en el moment de la seva mort. 

Fol. LXXXIIII, núms. 917 al 991, "Libri poetarum". 
Del núms. 917 al 926 són llibres de Sèneca. El 927, un "Tullius, Tusculanarum 

quaestionum ... ". Els núms. 930 i 931, "Retorica Tullil", el 932, "Verrine Tullii"; 
el 942, "Extracciones iibrorum Tullil in uno volumine in quo sunt XV tractatus 
quorum primus est De natura deorum, ultimus De amicitia ... " Llibres sobre Vir­
gili: el 928, "Comentum Cernicii gramatici super llbris Virgilii"; el 929, "Exposi-

4. Pascual GALINDO, La biblioteca. .. (cit. nota 2), 692-694 o 40-42, respectivament. 
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cio super dictis Virgilii et Eneydorum"; el 933, "Postilla Nicolay Traveti super Eney­
dos et Bucolicas Virgilli"; el 934, "Virgilius, Bucolicorum et Eneydorum". Llibres 
de i sobre Ovidi: els 935,937, 938, 939. El 936, "Omerus in latino". El 940, "Mar­
cianus cum comento Remigii". El 941, "Stacius, ad Xileydos". El 943. "Catonetus 
Teodoletus Maximinianus". El 944, "Oracius". El 945, "Claudianus". Els núms. 
947 i 950, "Valerius Maximus". El 948, "Titus Livius". El 949, "Glosulae tragedla­
rum". Ei 951, "Saiustius Crispus". Ei 952, "Agelius, De noctibus atticis". El 953, 
"Comediae seu Coiumnarium". El 954, "Apuleyus".EI 955, "Enodius De senten­
ciïs". El 956, "Cintillarum Poesis". El 957, "Macrobius, De Saturnalibus". El 958, 
"Salustius". El 959, "Quintus Rufus Cursius,De gestis magni Alexandrí". El 960, 
"Pomponius, De descriptione orbis et Macrobius, De saturnalibus". El 961, "Quin­
tilianus, De cawis;'. Ei 962, "Marcianus Capella antiquissimus". El 963, "Normani­
cus Draco". El 964, "Lucanus glossatus". El 965, "Alanus, De complanctu natu­
rae". El 966, "Moralitates super dictis poetarum". El 967, "Johannes Bocacii, De 
montibw et silvis". Els núms. 968, 969 i 970, "Opera Francisci Patrarche, Bucoli­
cum carmen et Rerum memorandarum ". Del 971 al 976, "Opera Boeciii cum ex­
posltione et glosa Travetl, De consolatione et De scolarium disciplina". Del 977 al 
980, "Cassiodorus". El 981, "Epistolae Petri de Vineis". E1s núms. 982,983 i 984, 
"Petrus Blesensls" "cum Usaticis Civitatis Barchinonensis, in latino". El 986, 
"Quintllianus, De cawis" .. El 988, "Historia Alexandri in metro". El 989, "Troya­
nus". El 990, "Tabula de llbris Boecli". 

El Fol. LXXXIX és de lletra d'Antoni de Camps l descriu manuscrits que, en no 
trobar-se a l'Inventari, foren consignats en aqueix foli: són els núms. 991-1002 i 
són llibres de caràcter divers: "Declamationes Senecae, cum glosa Traveti; Exposi­
tiones super Bibliam; Historiae ecclesiasticae; sextus decimus l iber Reductorii mora­
lis Petri Bercorii; de dlversis materils; Mamotretw; líber lsaye glosat us; tabula dlcto­
rum sancti Thomae; De institutis monachorum; Distinctiones Mauricli; liber metha­
fisices; nomina apostolorum et Didascalicon Hugonis de Sancto Victore". 

En l'esmentat paràgraf de "Libri poetarum" trobem els autors llatins clàssics 
més apreciats de Benet Xlll; no solament els de Sèneca, que era l'autor predilecte, 
sinó també els grans poetes Virgili, Ovidi i Horaci; els prosistes com Ciceró, Plini, 
Valeri Màxim i Juli Cèsar amb el De bello gallico. 

Seguint el "nostre" Inventari, entrem en el paràgraf "Arcium. VI Domus" del 
fol. XC, on hl ha molts llibres de filosofia. Així, en ei núm. 1003, els "Scripta sanc­
ti Thomae, Super libros Eticorum et Politicorum et scrlptum Egidii de Roma, Su­
perlibros Retoricorum ". El 1004, "Comentum Averrols". El 1005, "Expositio cum 
textu et quaestlonlbus Super librum Etícorum Aristotelis". El 1006, "Philosophia 
Moralis Aristotells". El 1007, "Sentencia magistri Petri de Alvernla Super libros Me­
taurorum Aristotelis ". Els núms. 1008, 1011, 1012, 1013, 1017, 1030, 1040, tots 
són llibres amb comentaris sobre obres d'Aristòtil. Sobre Averrols tenim els núms. 
1015, 1018, 1019, l, per no seguir els números un per un, citarem els filòsofs Albert 
el Gran, Guillem d'Occam sobre Porfiri, Guillem de Cremona "Super librum de ani­
malibus cum Centiloquio Tholomel" i Pere Hispà en el núm. 1029, Cincategoremati­
ca; Brito, núm. 1032, el "Doctrinale Alexandrl de Villa Dei", el 1036, amb l'Arit­
mètica de Boeci, i altres de menys importància. 

En el Fol. XCIIII va el paràgraf dedicat a l'astrologia i ocupa els núms. 1042 al 
1051. Fem ressaltar els núms. 1042 i 1043, que són dos Almanach Astrologiae, el 
1044, "l iber ne Astronomia"; el 1045, "líber De indiciïs stellarum "; el 1046, "Lí­
ber Abanagel in vullgari castellano";el 1047, "ElcationesluneAlbugaris";el 1048, 
"Tabula et canones in montibus planetarum et in fine tractatus lsidori super eam­
dem materiam", el 1049 i el 1050, "Tractatus Spherae". 
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Fol. XCV. "Librl Medicinae". N'hi ha tres exemplars: els núms. 1052, "Liber 
Gilbert!, De Medicina", 1053, De arte Cirurgiae, l 1054, "Enoch, De Medicina". 

Fol. XCVII. "Libri de ecclesla". Comprèn els números del 1055 al 1909. Hi ha 
12 missals, núms. 1055 al 1066; 3 pontificals, núms. 1067 al 1069; breviaris, oficis 
de la Mare de Déu, dos de Sant Marçal, un calendari ''novum generale", núm. 1078, 
leccionaris, martirologis l altres de caràcter litúrgic. 

Fol. Cl. "Librl de jure canonlco". Comprèn els núms. 1091 fins al 1203, amb 
els llibres més importants de Dret Canònic i els més brillants comentaristes. 

Fol. CX. "Libri de jure civlll", núms. 1204 fins al 1251. Barrejats amb els lli­
bres de dret clvll, n'hi ha de dret canònic; a més el 1234 "Cronica Romaní Pontifi­
cis Damassl"; el 1242 i el 1250 "Processus in causa Canonizationis domini Petri de 
Lucembo" i "Processus canonizatlonis In negotio domini Petri de Lucembor". 

Fol. CXV. "Librl dlversarum materlarum". Números del 1252 al 1393. Es po­
den remarcar el 1260, "Comediae Plautl poetae"; el 1265, "alius Francisci Patrar­
cha, De uita aolitaria"; el 1298, "Franciscus Patracha"; el 1299, "Franciscus Patrar­
cha In metro"; el 1296, "Tractatus magistrl Alphonsl de Guadalajara In romanclo, 
De Medicina"; el 1297, "Líber Johannis Bocacl de Certaldo"; el 1304, "Zuna sive 
secta Serracenorum"; el 1305, "Cronicae Romanorum Pontificum"; el 1306, 
"Cronica Regis Alfons! Castellae In romanclo et littera castellana"; el 1309, "1111, 
V, VI et VII partes Partitae Castellae In vullgarl castellana antiquo'"'; el 1314, 
"Secunda Partita Castellae In romancio et llttera castellana", el 1318, "ltem VIª 
Partita Castellae In romancio et llttera castellana";el 1319, "AliaSextaPartita Cas­
tellae simllls lltterae"; el 1345, "Tractatus Contra deuinante, per atrologiam ocul­
tam"; el 1353, "unus llber In papiro deplctus cum dlversls istorlls Johannis de Car­
renyo in vullgari"; el 1397, "Unus processus tactus de mandato Berengaril March!, 
magistrl Muntesie, per Rellgiosum Franciscum Anthonlum, Tholosanum, claverium 
de Muntesia, super excesslbus commlssls per allquos fratres de Muntesia"; el 1389, 
"Tres librl antiqui •.. et sunt processus contra Templarlos et cum slgillls Templl 
tractis". 

Fol. CXXVI. "Librl Judeorum et Serracenorum". Comprèn els números 1394 
al 1400, amb un total de 34 volums. El 1394 té 8 volums de "llbris judeorum"; 
el 1395 té uns altres vult volums "minoris formae ... de libris judeorum"; el 1395, 
"duo vol u mina parva"; el 1397, "unum volumen magnum"; el 1398, "decem llbrl ... 
de judeis ... "; el 1399, "tres parvl llbri ... de judeis". El 1401, "Duo llbrl de serrace­
nis". "Supradicta opera ... sunt In Montesono In possessione Domini Roderici de Lu­
na". 

Fol. CXXV l l. "Li bri poetarum pulcri et bon i in duobus coffris et carnera Pa­
pae". "In uno quorum, operis Barchinonensls, ferrato sunt llbrl sequentes et est in­
titulatus Christus". Conté 5 números, del 1401 al 1405. El 1401,. "Líber Albert!, 
De animalibua"; el 1402, "Retorica Tullii, in quo continentur vlginti tractatus quo­
rum secundus est líber De Oratore et ultimus De diuinatione"; el 1403, "Julius Cel­
sus sic, Caesar, De bello gallico "; el 1404, "Titus Livlus"; el 1405, "Plini us. Qua­
tuor predicti librl fuerunt traditi domino Roderico de Luna". 

"In alio cofro ferrato operis Barchinone, in eadem carnera domini nostrl Papae 
extincti, sunt inventi sequentes llbri". Números del 1406 al 1434. Dels més desta­
cats podem remarcar el 1406, "Epistolae Plini i •.• caputlltterato de auro cum armis 
Papae Benedicti •.. cum clausoriis de argento ad arma domini Benedictl ••. "; el 1407, 
"Líber Prudencii et Ysopetus Cato ... pulcherrlme hlstorlatus ... "; el 1408, "Líber 
De conditionibua Terrae aanctae"; el 1410, "Franclscus Patrarcha"; el 1412, "Líber 
Gayhi Sol ml Philistor .. .lstoriatus et caputlltteratus de auro ... et clausorlls argenti ad 
arma Domini Clementis VII"; el 1413, "Boecius, De conaolatione ... pulcher •.. histo-
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riatus"; el 1414, Leges Gothorum; el 1415, "Carmen bucolicum ... et uno claui.orio 
argenti destructo"; el 1416, "Textus Poetrie novae"; el 1417, "Franciscus Patrar­
cha, De viris illuatribua"; el 1418, "ldem Franclscus Patrarcha, Rerum senilium "; el 
1419, "Bucoliani et Epistolae metricae ejusdem Francisci"; el 1426, "Suetonlus 
Tranqulllus, De vita Ceasaris et quorumdam aliorum imperatorum "; el 1427, "Jo­
hannes Bocacll, De montibus, silvis, fontibua etc."; el 1429, "lnterpretationes he­
braicorum nominum secundum Remlgium"; el 1430, "Vltrlcus, De Architectura"; 
el 1431, "Cronica fratrls Egidil de Çamora"; el 1432, "Petrus Dauslnatorum In vull­
garl"; el 1433, "Dictamen Petri Dausinatorum in vullgarl"; i per fi el darrer, el 
1434, "Quidam parvus libar De soldano Babiloniae ... cum parvls clausorlls argenti 
albi" .. Predicta ylglntl et novem llbrorum volumlna fuerunt tradlta prefato domino 
Roderico de Luna. AdC./Antonius de Campis/. 

C) Valor art{stic 

Els autors que han estudiat les biblioteques papals d'Avinyó l de Peníscola, 
com Delisle,5 Pascual Gallndo, el qual en la ja citada lliçó inaugural dedica un parà­
graf, el V 11, a la Magnificencia de Benedicta XIII para lo:: libra, de su biblioteca. 6 

tots fan ressaltar la riquesa de molts dels manuscrits l la preciositat de les miniatu­
res, sobretot els escrits per manament del mateix Benet XI 11, els quals porten les se­
ves armes. Nosaltres ho hem pogut comprovar en el breu viatge fet a París i en els 
15 volums estudiats, entre els 485 que hl anaren a parar per mitjà de Colbert l al­
tres camins poc coneguts. Pàgines avall, dins "Llibres de la biblioteca del Papa Lu­
na a la Biblioteca Nacional de París", fem un estudi minuciós dels esmentats 15 vo­
lums. La meravellosa "Bi'blia Benedlctl Papae" en cinc volums, nl'.lms. 61, 87, 91, 
131 l 255 del Catalogue Général des manuacrits latins de la Bibliothèque Nationale 
de Paris, feta escriure probablement pel mateix Papa Benet XIII en l'escriptori d'A­
vinyó, amb una lletra cal.llgràflca de l'escola provençal, clara, magnífica, amb una 
infinitat d'inicials miniades-historiades utilitzant els colors blau l vermell, sobre fons 
d'or; l amb una bellesa d'expressió en l.es Imatges, que són autèntics retrats dels per: 
sonatges que representen. En el llom frontal de cada un d'aquests cinc volums hl ha 
les armes de Benet XIII, dibuixades a mà, sobre fons d'or. 

Hi ha dos volums de la "Bíblia sacra cum Hugonis de Sancto Caro glossa" es 
corresponen amb els manuscrits llatins de la Biblioteca Nacional de Pari's, núms. 59 
i 156, són manuscrits enormes, la lletra i les miniatures dels quals són d'escola bor­
gonyona. Les Inicials de cada lllbre són miniades-historiades, l llurs ornaments es 
prolonguen pels marges dels folls respectius, donant-los una bellesa corprenent. 

Una altra obra monumental són els tres volums de "Nicolaus de Lira, Pastilla 
litteralis in Bíblia" que es corresponen amb els mss. llatins 359, 460 i 617, "in tri­
bus magnls et pulchrls volumlnlbus" de la Biblioteca Nacional de Parr·s. Les inicials 
del començament de cada lllbre són en colors i amb filigranes que ocupen tot el 
marge del foli. La descripció detallada de les miniatures va en la secció d'aquest es­
tudi, "Manuacrita de la biblioteca del Papa Luna -Benet XIII- a la Biblioteca Na­
cional de Pari's. 

Una altra edició de les Postillae de Nicolau de Lira és en els tres volums, nóme­
ros 360, 402 l 489 del fons llatí de la mateixa Biblioteca Nacional de París, però no 
es poden comparar amb els tres anteriors en la part artística. La lletra és més petita 

5. Lllopold DELISLE, Le cablnet dea manu1crlt1 de la Bibllothèque lmpllrlale, Vol. l (Paris 
1868). 486 55. 

6. Pasci..il GALINDO, La biblioteca. .. (cit. nota 2), 687-691 o 35-39, respectivament. 
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l cal.llgràficament més vulgar, l les miniatures més pobres d'ornament, tant en els 
colors com en les figures. Són també de l'escola parislna; però s'hi nota la manca de 
mitjans econòmics i el poc gust artístic dels escrivents. 

Un altre manuscrit estudiat fou el 142 del fons l lat(, "Prophetae minores cum 
glossa ordlnarla" del s. XIII, amb notes Interlineals del s. XIV. Les inlclals dels dife­
rents llibres són en blau l rosa. Les del text l de la glossa, en blau l vermell alternant. 
En conjunt té un valor artístic molt relatiu. 

El darrer manuscrit que veiérem fou el 312 del fons llati, "Epistolae Paulí cum 
glossa ordlnarla". El text és en lletra bolonyesa del s. XII, de mida gran, l la de la 
glossa, al marge dret, més petita. En el fol. 5 hl ha un escut del segle XVI, que té 
un cert valor artístic, però que ja no entra en l'estudi dels manuscrits del Papa Luna. 

D) Miniatures 

No és el nostre propòsit de fer un estudi detallat de les miniatures que enrl• 
queixen els manuscrits d'aquella Biblioteca papal. Bastaria l'anterior notícia sobre 
les meravelloses de la Bi'blia en cinc volums, que són altres cinc tresors de l'escola 
provençal avinyonesa, l la de les Postil.les de Nicolau de Lira, de l'escola borgonyo­
na o parisenca; però se'ns pot permetre de fer una esporàdica ressenya dels manus­
crits, la simple descripció dels quals ens diu, sense haver-los vist, la riquesa de molts 
d'ells. Vegeu, si no, a més de la Bíblia, el paràgraf II del fol. VI "Libri rubel ... cum 
armis de rosis", uns XXVIII volums del 56 al 83, tots l cada un dels quals són d'u­
na riquesa imponderable. El 56, per exemple, té uns "clausorlls de lautono et par­
ticls de clrlco vlrldl"; els que segueixen tots porten "copertus ut superiores", "co­
pertus ut proxlmus", "copertus ut alll", fins al 83. El 84, "cum tabulis copertls de 
panno de clrlco rubeo et vlrldl operato ad ciconlas rubeas et leopardos albos cum 
tribus clausorils argenti"; el 85, "cum tabulis copertis de setino llvldo folrato de 
tarsanello rubeo cum quatuor clausorils de auro ad arma regis Francle". 

El 136, "ad arma domini Benedictí"; el 137, "cum launls guarnlta"; el 178, 
"cum figuris"; el 236, "de corlo rubeo empremtato"; el 261, "cum stellls lautonl"; 
el 286, "cum armis domini Benedlctl"; el 339, "in pulcre volumlne"; el 372, "quas 
scribi feclt domlnus Clemens VI"; el 425, "folratus de tela rubea"; el 499, "de corlo 
viridl in canlxo operatis de diversls operibus rubeis"; el 598, "in quatuor volumlnl­
bus pulcherrlmis"; el 607, "cum armis domini Clementis In Francla"; el 608, "cum 
similibus coperturls et armis"; el 619, "ystoriatus cum copertis burellls"; el 638, "et 
sunt in eo plcti aliqui angell"; el 73~, "non caputlitteratum, quod domlnus Benedlc­
tus faclebat scrlbere"; el 744, "cum copertls de pergameno engrutatls"; el 786, 
"cum copertis de corlo albo engrutatls"; el 803, "in pulchra llttera"; el 812, "de co­
rio nlgro grosso empremtato"; el 819, "in pulchra llttera et pulchro volumlne"; el 
836, "et pulchra llttera"; el 861, "in pulchra littera"; el 862, "cum armis Regis Ara­
gonlae"; el 868, "cum rotulos (sic} et figuris plctis intus"; el 927, "in pulchro volu­
mine et pulcra littera ... intltulato, et caputlltterato de auro mixtum et alternatum 
parrafato"; el 965, "pulcher"; el 972, "in pulchra llttera"; el 973, "In bona llttera"; 
el 981, "de rubeo emprimtato"; el 1035, "in pulchra llttera"; el 1042, "de corio 
nigro pulchro et novo"; el 1055, "cum pulchra et grossa llttera ... nondum illumlna­
tum"; el 1056, "cum pulchra et grossa llttera ... nundum lllumlnatum"; el 1059, 
"Missale ... cum pulcra llttera caputlitteratum de istorlls et auro pulcherrlme, cum 
clausoriis argenti et cum copertis de veluto blavo obscuro follato de tarsanello ru-
beo"; el 1060, "Missale ... cum pulcra et grossa llttera caputlltteratum et lstorlatum 
de auro pulcherrime cum ... clausorlls argenti daurat!"; el 1061, "de pulcra llttera ... 
caputlltteratum de auro"; el 1063, "Missale ... de slmlli llttera ... caputlltteratum de 
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auro"; el 1064, "Missale ••. caputlltteratum de auro"; el 1066, "Missale .•. de slmlll 
littera •.• lllumlnatum"; el 1067, "Pontlflcale .•. In pulcra llttera et grossa caputlltte­
ratum In principio de auro et cum istorlls pulchrls ... cum tribus clausorlls de argento 
deaurato et qulnque taxonlbus ... de argento"; el 1068, "Pontlflcale ••• cum pulchra 
llttera et lstorlatum In principio de auro •.. cum clausorlls argenti"; el 1069, "Aliud 
Pontiflcale .•. cum pulchra llttera et lstorlatum •.. cum clausorlls argenti ad arma domi­
ni Benedlctl": el 1070, "Brevlarlum in magno vol u mine et grossa llttera ... caputlltte­
ratum et lstorlatum"; el 1071, "Aliud Brevlarlum ... grossum et-de satls grossa llttera 
cum nota •.• et clausorlis argenti ad arma domini Clementls"; el 1072, "l iber cum pul­
chra et grossa llttera caputlltteratum et istorlatum de auro et atzuro"; el 1073, 
"Responsoria ..• cum nota In magno volumlne et pulchra littera"; el 1074, "liber ... 
cum pulchra lstor.la et armis In uno scuto de duobus leonlbus et una clva"; el 1075, 
"Liber cum pulchra llttera grossus ... cum duobus clausorlls argenti"; el 1076, "Lí­
ber .•. cum pulchra llttera ... cum clausorlls argenti cum smaltis"; el 1077, "Líber cum 
pulchra llttera ..• et nota": el 1078, "Liber lstorlatum et postlllatum"; el 1079, 
"Leccionarium In magna forma et antiqua llttera cum magnls lltterls et istorlls": el 
1090, "Liber ... cum pulchra llttera ... et clausorlis argenti dauratl"; el 1132, "E:rtra-
vagantes ... cum copertls de rubeo empremtatls cum armis Lune"; el 1247, "Consti-
tutiones ... ln pulchra llttera": el 1302, "Sinonima ..• ln corio albo antlqulsslmo": el 
1359, "Pulcher llber •.. In magna forma •.. cum 1111°r clausorlls argenti cum smaltls 
Regis Aragonlae et lntus est cum copertls nlgrls et armis Regis predlctl et smaltls 
cum leopardls et timbris et coronis"; el 1370, "Rogerlus .. .in pulchra llttera et pul­
chro volumlne et lllustratus de auro et atzuro cum tabulis empremtatls et duobus 
clausorlls argenti punc;onatls"; el 1401, "llber •.• in magno volumlne et pulchra lltte­
ra": el 1402, "Retorica ..• et pulcra llttera"; el 1403, "Jullus ... de corio rubeo em­
premtato et cum clausorlls argenti": el 1404, "Titus ••• cum pulcra llttera lstorlatus"; 
el 1405, "Pllnlus ... cum pulcra llttera": el 1406, "Epistolae ... caputlitterate de auro 
cum armis Pape Benedlctl •.. cum clausorils de argento ad arma domini Benedlctl"; 
el 1407, "llber ... ln uno magno volumlne ... et pulcra llttera et est Ysopetus, pulche­
rrlme istorlatus": el 1408, "liber •.. cum pulcra llttera": el 1409, "Liber ... et pulcra 
llttera": el 1411, "llber .•. cum pulcra llttera": el 1412, "Liber .•• lstorlatus et caput­
litteratus de auro ..• et clausorils argenti ad arma Clementis VII"; el 1413, "Boe­
cius ... pulcher glossatus et istorlatus"; el 1415, "Carmen •.. de corlo rubeo emprem­
tato et uno clausorlo argenti daurat!"; el 1419, "in pulcra llttera" el 1421, "Specu­
lum ••• cum pulcra llttera ystoriatum •.• et clausorlis argenti"; el 1432, "Petrus ... et cum 
una caputlittera cum armis domini Benedlctl": l el 1434, "parvus llber; .. cum coper­
tls de panno clrlci lacerat! et cum parvls clausorlls argenti albl". 

Aquest és el resum dels llibres més artístics l millors de la Bibliote,;a del Papa 
Luna, sense posar-nos en un estudi científic l detallat de les miniatures. 

La biblioteca de Peníscola del 1423 al 1429. 

El contingut de la Biblioteca del Papa Luna al moment de la seva mort, el 23 de 
maig de 1423, ens consta pel manuscrit 233 de la Biblioteca de Catalunya, el nostre 
-5) "Copia Inventarii ... ". L'augment de llibres el trobem en la Incorporació dels 
manuscrits que el Cardenal de Sant Llorenç guardava en el seu estudi l que foren 
lliurats al nou Papa CII ment VI 11, en ésser elegit entre els quatre cardenals que que­
daven en morir Benet XIII, i que consten en el manuscrit 235, que conservem .a la 
Biblioteca de Catalunya. Coneixem el moviment dels manuscrits per les notes mar-
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glnals que Antoni de Camps anava posant al marge de cada anotació: "donat" als 
servents del nou Papa; "venut" als llibreters; o "enviat a València per vendre", ul­
tra els que quedaren a la biblioteca en el moment de la renúncia de Climent VIII 
-25-Vlll-1429-, dels quals tenim constància en el manuscrit 229, el nostre -M-, 
fet quan el Cardenal Pere de Foix, autoritzat per Mart( V, prengué possessió de la 
Biblioteca de Pen(scola, en finalitzar el Cisma d'Occident. 

De manera que, fent un resum dels manuscrits que constituren la Biblioteca 
del Papa Luna, a la seva mort, hl trobem: 
Mss. 233, -el nostre -S-, Inventari a la mort del Papa .....•...... 1.434 mss. 
Manuscrits donats .........•..................•. 547 
Manuscrits venuts • . . . . . . . • . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . 177 
Enviats a València "per vendre"·• . • . . • . . . . . . . . . . . . . . 90 
Enviats a València "Anno quarto" •.......•.......... 101 
Llibres que quedaren a la Biblioteca ..•...........•... 519 ----------
q u e fan un total de . . • . • . . • . . . . . . . . • . .. . . .. . . . . . l. 434 1.434 
que es corresponen exactament amb els de la "Copia inventarii" a la mort del Papa 
Benet XIII el 23 de maig de 1423. 

En Incorporar a la Biblioteca els llibres que tenia al seu estudi el Cardenal de 
Sant Llorenç, el 7 de gener de 1424, i que, segons el mss. 235, pugen a un total de 
532, podem afirmar que la blblioteca de Pen{scola pujava a un total de 1966 manus­
crits, els dos mil que II atrlbura Faucon en el seu estudl. 7 

Llibres del Cardenal de Sant Llorenç, que foren incorporats a la Biblioteca.­
Manuscrit 235 de la Biblioteca de Catalunya. 

Dels quatre Cardenals que quedaren en la Cúria pontifícia de Peníscola a la 
mort de Benet Xll l, indubtablement el de més categoria lntel.lectual era el Carde­
nal de Sant Llorenç, si valorem per la importància de la biblioteca que guardava en 
el seu estudi. El manuscrit 235 de la Biblioteca de Catalunya, amb els seus còdexs, 
ens ho diu ben clarament. El P. Martí de Barcelona, en l'estudi i publicació del ma­
nuscrit 229, inventari dels llibres que s'emportà cap a Tolosa el Cardenal Pere de 
Foix, ja parla d'aquest manuscrit.8 El Dr. Pascual Galindo, en la lliçó inaugural, en 
l'apartat V, lletra B, també ens en parla. Tots dos diuen que té 22 folis, però són 23, 
numerats modernament a llapls, més un al flnal en blanc. Mides, 30 x 22 cm de 
paper verjurat. Lletra gòtica, típica del començament del segle XV, (30 juny a 6 de 
juliol de 1423), és redactat poc després de la mort del Papa Benet XIII. Lletra d'una 
sola mà, més elegant l estilitzada que la del manuscrit 233. Conté també notes mar­
ginals de mà d'Antoni de Camps, indicant les persones, a les quals foren donats o 
venuts, amb més detall que les notes marginals del predit manuscrit 233. Un exem­
ple: "Primo, Decretales ... Tradidit domlnus noster Papa istas Decretales Domino 
Egidio Sanchez, canonlco valentina, nepotl suo. AdC.". Conserva l'enquadernació 
primitiva en pergamí i en el recte de la primera tapa diu: "lnventarium librorum in 
studio repertorum et quorumdam quos domlnus Cardinalis Sanctl Laurentli retlne­
bat". Comença en el fol. 1.- "Sequitur lnuentarlum lnceptum die ultima junll Anno 
Domini MCCCCXXll l, presente domino Cardinali Sancti Laurentii, Executore, et 
Bernarda de Serrancollno ac Francisca Fusterii et subsequenter contlnuatum. Pri­
mo, Decretales ... " de l'l al 149. La distribució dels llibres és per matèries, norma se-

7. Maurlce FAUCON, La llbrolrle .• ., l (cit. nota l), 82. 

8. Martí de BARCELONA, La biblioteca papal de Penyíscola, dins "Estudis Franciscans", 
XXVIII (1922), 336 (en endavant,cltat amb "M"). 
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gulda en tots aquests Inventaris. Fol. 6v, "Libri legales", del 150 al 202.- Fol.8v, 
"Secuuntur llbri Theologie", del 203 al 319.-F. 14, "Secuntur llbrl istoriales", del 
320 al 397.- F. 17, "Libri de Medicina" del 398 al 425.- F. 1av, "Libri Arcium", 
del 426 al 515.- F. 22v, "Teologle", del 516 al 532.- (F. 21v, "Anno Domini 
MCCCCXXIII, die VI julii, fuerunt inuentarlata sequencia, que erant fellcis recorda­
cionls Benedicti pape Xll I et que dorrilnus Cardinalis sancti Laurentii habebat"J. 

En espera de la publicació d'aquest manuscrit 235, deixeu-me copiar-ne ei colo• 
fó. F. 23v: "Anno a Nativitate Domini MCCCCXXIIII, septlma die Januarii, prefa­
tus Dominus Cardinalis Sancti Laurenci! restituit omnes predictos libros dumta­
xat et non cofretum de quo sunt, representantibus illos Domino Guillelmo Cauerli 
et Domino Francisco Johannis in domo ipsius Domini Cardinal is; et demum eadem 
die fuerunt portat! dicti llbri ad Dominum nostrum Papam et poslti in carnera sua 
secreta, qua die ipse domlnus noster quittauit et llberauit Dominum dominum Car­
dinalem et suos et eta. super libros huiusmodi, presentibus Reuerendo presbytero 
domino Bernardo Jorneti, protonotario, ac prefato domino Guillelmo Cauerii et 
domino Bartholomeo Baiuii necnon dicto domino Francisco Johannis, testibus et 
cetera meque Antonio de Campis notario Ad C." 

Veritablement, tal com havíem previst, no hi ha correspondència entre els 532 
manuscrits d'aquest inventari, amb els que consten com a donats al dit Cardenal de 
Sant Llorenç durant el pontificat de Climent VIII, perquè aquests II foren donats en 
data posterior, quan el Cardenal ja havia redactat l'Inventari dels llibres del seu estu­
di i ja els havia lliurats al nou Papa. 

A més de 31 manuscrits lliurats al Cardenal de Sant Llorenç durant el Pontifi­
cat de Climent VIII, documentats en el Manuscrit 233, en trobem 19 de donats o 
venuts al dit Cardenal d'aquest Inventari 235. Així, per exemple el núm. 52: "ltem, 
Lectura Johannis de Linyano super Clementinas .•. " Nota al marge: "Fuit vendita 
domino Cardinali Sancti Laurentil pro quadraglnta florenis. AdC.". El 66: "ltem 
Collectarium ... ". "Fuit traditum Domino Cardlnall Sancti Laurentll pro sua provi­
sione. AdC.".· Vols. 244, 245, 246 i 247, "Fuerunt tradita ista quattuor volumina 
Domino Cardlnall sancti Laurencll pro provlsione sua. AdC.". Són quatre llibres de 
Pere de Palude sobre els llibres de les Sentències de Pere Llombard. Els núms. 248, 
249, 250, 251, 252 i 253: "l tem, Scripta magistri Alexandri de Alis, in sex voluml­
nibus ... ", "Fuerunt tradlta domino cardinal! Sancti Laurencll pro provlslone sua. 
AdC. lsta sex volumlna. AdC". Núm. 295: "ltem, liber De erroribus diversorum he­
reticorum ", "Fuit traditus domino cardinal! Sancti Laurentii pro provisione sua. 
AdC.". Núms. 493-494; "Et primo, Novelle super Decretales in duobus volumini­
bus", "Fuerunt tradlte pro centum florenis domino cardinali Sancti Laurentll, ut 
in llbro Thesaurarle anni primi pontificatus,. ut constat in dicta mensis marcli. AdC, 
de Campis". Núm. 499; "ltem, Addiciones Speculi ... ", "Fuerunt tradite domino 
cardinal! Sanctl Laurencll pro sua provlsione. Ad C". Núm. 523: "ltem, Summa con­
tra Gentiles ... ".· "Fuit tradita Domino Cardinal! Sancti Laurencii pro sua provisio­
ne. AdC.".· Núms: 525 i 526: "ltem Tullius, De Officiis ... ".· "ltem Liber Etlaico-· 
rum cum lectura sancti Thome ••. " .• "Fuerunt tradita ista duo volumina Domino Car­
dinal! Sancti Laurencii pro provlsione sua. AdC.".· 

Fent la comparança dels inventaris 233 i 235 amb el 229, que és el dels llibres 
que s'emportà el Cardenal Pere de Foix al seu col.legi de Tolosa, trobem que, dels 
31 manuscrits que el Papa Climent VI i l donà al Cardenal de Sant Llorenç durant el 
seu Pontificat, el Cardenal de Foix s'incautà dels manuscrits S-293, 303, 509, 1178 
i 1204. l dels 19 que Climent VIII retornà al Cardenal de Sant Llorenç, dels que 
aquest II havia lliurat del seu estudi i que componen l'Inventari 235, el Cardenal de 
Foix recuperà els volums núms. 295, 493 i 525. 
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Hem vist en el colofó del manuscrit 235 que el dia 7 de gener el Cardenal de 
Sant Llorenç feia lliurament dels llibres del seu estudi al nou Papa Climent VIII, 
qui els guardà en la seva cambra secreta alliberant de tota responsabllltat el dit Car­
denal de Sant Llorenç, el qual anirà rebent altres lllbres per a la seva "provisió", 
l en comprarà d'altres. Dels 532 llibres d'aquest Inventari, 128 anaren a parar al 229 
del Cardenal Pere de Foix per a emportar-se'ls a Tolosa; altres 295 foren donats o 
venuts o portats a València per vendre'ls, l en resten 109, alguns de marcats amb el 
senyal de la creu, que hom donava per perduts, i altres que no hi ha hagut possibili­
tat de localitzar. 

Aquest fou el final de la magnífica blblloteca que el Cardenal de Sant Llorenç 
tenia en el seu estudi l que passà a la cambra secreta del nou Papa Climent Vlll, i 
que, en renunciar el 26 de jullol de 1429 i acceptada la ren(mcia pel Cardenal Pere 
de Foix ei 25 d'agost del mateix any, com tots els béns del Castell de Peníscola fo­
ren col.locats sota l'autoritat d'aquest darrer, el qual, si bé deixà ornaments i relí­
quies a la parròquia de Peníscola, s'emportà els llibres al seu Col.legi de Tolosa. 

Deixem per a !'investigador que es decideixi a publicar el manuscrit 235 de la 
biblioteca de Catalunya un estudi més profund l més ampli, que nosaltres no hem 
pogut dur a terme. 

Llibres (Manuscrits) donats. 

Estem d'acord amb el P. Martí de Barcelona quan diu: "Ja en vida del Papa 
Luna es fliu donació, permuta o simplement entrega de molts llibres.8 Quan la mort 
del Papa Benet XIII, els hereus l els Cardenals ... es repartiren els mobles, les relí­
quies, llibres ..• segons acusació de Carrier,9 Bernat de Rossier ho diu també ben cla­
rament".1º Nosaltres concretarem el nostre estudi a l'àpoca del Pontificat de Cli­
ment VIII, de l'any 1423 fins al 1429. Gràcies a les notes marginals, ja esmentades, 
tenim fet el recompte, ben detallat, dels llibres donats, dels venuts, qui foren els do­
nataris, o els compradors, l dels florlns d'Aragó que se'n pagaren; dels que foren tra­
mesos a València "per vendre", l dels tramesos "Ad vendendum. Anno quarto", 
del darrer Papa del Cisma d'Occident, Climent VIII; l dels que quedaren a la blbllo­
teca de Peníscola, a la data de la seva renúncia. 

Les notes marginals d'aquest manuscrit 5-233, són gairebé totes del biblioteca­
ri Antoni de Camps, "Antonlus de Campis", l ens diuen, firmades amb la seva rúbri­
ca "AdC", els donataris l els compradors dels lllbres de la Biblioteca de Benet XIII, 
inclosos en la "Copia inventarii". 

Sabem que el Papa Luna es veu desemparat pels rels de Catalunya-Aragó, i tam­
poc no li queden Cardenals addictes. En nomena quatre: Gil Sànchez Munyoz, que 
fou elegit Papa (l que prengué el nom de Climent VIII) pels altres tres: Julià de Lo­
ba, cardenal de Sant Esteve; Eiximén Dahe, cardenal de Sant Llorenç, l Domènec 
Bonafè, cardenal de Sant Pere. Les aportacions econòmiques dels Reis d'Aragó, que 
ja havien minvat en els darrers anys del pontificat de Benet XI 11, s'esgotaren del tot 
en el pontificat de Climent VII l, i per això es vell§ obligat a pagar els serveis dels 
Cardenals addictes i dels servents, que convivien amb ell, per mitjà de lllbres: utlllt­
zant el sistema més dissimulat de la venda per a mantenir el decòrum de la Cúria 
Pontifícia. 

9. lbld,, 333. 
10. Bernat DE ROSI ER, E.xe/alum Schllmatll, Paris, Blblloth6que Natlonale, lat. 4242, f. 

515. 
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Heus aquí el resum d'aquestes operacions: 
Volums donats: 

a) als Cardenals de la Cúria pontifícia: 
l -Al cardenal de Sant Esteve -Julià de Loba-

S - l 8, 19 •............................................ = 2 
A més el vol. 111 - S-20- "quod habebat 
Maglster Capelle" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 = 3 

2 • Al cardenal de Sant Llorenc;-Eiximén Dahe- -
S-89.95,98,99, 100,101,102,103,117,118,119,120,122, 

169,170,239,281,292,293,294,302,303,431,509,609, 
741, 75.6, 617,998, 1178, 1204 .................•..... =31 

3 • Al cardenal de Sant Pere -Domènec Bonafè-
S - 85 l, 853,854,855 ................................ =4 

4 • Al Cardenal d'Òstia -Joan carrer­
54 

S - 49, 50,64,87, 167,162,241,327,448, 
460,461,462,532, 751, 765, 892, ........................... =16 

b) al Rei d'Aragó, "Regl Aragonle" -Alfons V d'Aragó dit el Magnànim-: 
S-857, 927 ..........................•........ =2 = 2 

e) als servents del Papa: 
"pro elus, sua, i psi us, suorum provlslone vel sustentatlone". 
- Aiguader, "Clerico Aq uae ... ": S - 719 ..........•..•........ = l 
- Altafulla, Lluís, "Ludovico de Altafulla": 

S-656, 1175 ............................•......... =2 
- Alvar, Roderic, "Roderico Alvarl": 

S - 24, 32, 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 3 
"cum soclls" ... ": S - 359, 480, 623 ..................... - 3 - 6 

- Andreu, A., "Andree emptorl ... ": 
s- 260,277,284,568,588,816 .•.................... = 6 
" ... et N. Dalmacli ... ": S-83 ........................•. = l =7 

- Anglada, Antoni d',"fratri A. de Anglada": 
S - 159, 203, 265, 402, 498, 617, 625, 753, 770 .............. = 9 

- Anglès, Oliver, "Oliverio Anglès ... "; . 
s- 125,441,491,495,555,653,682,685,747,858 ........... = 10 

- Anònim: "Fuit traditus liber lste ... ": S- 556 ................•. = l 
- Apotecari: "Epothecario ... ": 

S - 188, 191, 196,276,285,322, 363, 562, 613,700,930 . . = 11 
"Epothecario et Barbltunsorl ... ": 
S - 179, 298, 1106 ............................... = 3 = 14 

- Aprabella "Reynerio de ... ": S - 993 ........................ = l 
- Argehenlo, Joannes de: S - 301 ........................ = l 
- Argehnio, "fratri Jo. de ": S - 691 ...................... = l 
- Argehnlo "et fratri A. Anglada": S - 489 .................. = l 
- Argenhlo, Joannes de: S - 181, 204,492, 565 ............... = 4 
- Argenhlo, "fratri Jo. de": S - 357, 567 ................... = 2 = 9 
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- Arinyó, Francesc d', "Franclsco de Arlnyo, 
secretarlo-thesaurarlo Domini Regis Aragonie": 
S 374, 375, 948 . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . - ,3 

- Barber. V. Saltó, Bartomeu "barbltunsorl" 
V. Apotecari. 

- Barceloní, corredor, "cuidam currltorl 
Barchlnonensl ... ": S - 551. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Batlle, Bartomeu, "datus B. Baiull ... ": 
S - 286, 352, 504, 540 ..................•.... ·= 4 
S - 738 "taxatus ad medlum flor., 
... fuit datus graclose" .......................• = l = 5 

- Belderta, Pere, "cum socils suis et 
Roderico Alvarl ... ": S - 347. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Besant, Pere " ... Besant, Besanta": S- 828 ................. = l 
"et soclls suis": S - 160 ........................ = l 
"cum soclis suis": S - 636, 696, 696 ............... = 3 

- Besanta, Pere: S -407, 487, 790 ........................ =3 
"cum soclis suis et Roderlco 
Alvari": S• 214, 215 ......................•.. = 2 = 10 

- Bonifaci, Metge: "Domino Bonlfacio 
Medico": S - 614, 615, 616 .................... ·= 3 
"M. Bonifaclo Medico": S - 547, 744, 767 ........... = 3 
"Medlco,B".:5 • 326, 348, 868 . .................. = 3 
"Medico, M~: S - 28, 29, 309, 
810, 1052, 1169 ........................... ·= 6= 15 

- Bons, Antoni: "A. Bonis": S - 991 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Borja, Alfons de: S - 1069 "graciosa" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Bretó, Al: S· 641, 651. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 2 
- Brltanla, Joan de, "Johanni de Brltanla" S- 255,401, 

525, 539, 558, 584, 1187 . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . = 7 
- Bugadera, "datus bugaderie ... ": S- 796 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Calavera, Joan: S - 184,477,871 ....................... = 3 

"et Gonçalviello": S - 96 - 97 .....................• - 2 - 5 
- Cambrer "Domino Camerario": S- 67, 127, 154, 174, 187, 

306,449,476, 694 ......................... ·= 9 
"Episcopo Camerarlo": 5-144, 434,446,447,450... =5 = 14 

- Camps, Antoni, "Antonius de Campis": S - 61, 288, 291 
503,505,517,534,632,999,1002,1188,832 ....... =12 
"restituït mlhi ... ": S - 1348 ................... 1 .- 1-13 

- Capella, Mestre de, "Maglster Capelle": S - 261, 264, 266, 
457,471,490, 736, 748, 1004. . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 9 

- Cardona, G: S -105, 172,269,560,569,579, 779 . . . . . . . . . . . = 7 
- Carrenyo, Joan de, "Johannl de Carrenyo": 

S· 165,167,552,337,689..................... = 5 
- Carrenyo, Roderic, "custodi porte capelle" S - 618, 

677,686,806.............................. = 4 
- Cavalla, Joan, "Johannl Cavalla": S - 150, 622 . . . . . . . . . . . . . . = 2 
- Caver, G., "Pbro. D.G. Caverll": S - 71, 155, 164, 

183,234,406,533,557,592,707,720, 
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721,737, 743, 1030, 1114, 242 .........• ,........ = 17 
- Clergue de la folreria, Domènec. 

V. Domènec, clergue de la folreria. 
- Comprador, A.- V. Andreu, A "emptori". 
- Constantinoble, Patriarca de: S - 519, 1172 ............... . 
- Corredor Barceloní. V. Barceloní corredor. 
- Cuiner, Lleonard. V. Lleonard, cuiner. 
- Dalmau, Narcís "Narclsso Dalmatii": S - 256, 317, 544, 

564, 643, 710, 1163, 1179 .................... . 
- Domènec, "Domlnico clerlco folrerie": S. 559,626 .......... . 
- Especier, "traditus al specier": S- 81,468, 566 .... , ....... . 
- Esteve, Ferran:"S - 1038, 1189 ........................ . 
- Ferriol, Joan; S - 314,466,727,966, 1001, 1013 ........... . 
- Fuster, Francesc: S - 194, 254, 382, 591, 684, 1238 .....•..•. 
- Gleda, M. Francesc, "M.F. Gleda": S - 664, 666, 667 ......... . 
- Gonçalviel lo, 'pastador": S - l 75, 296, 86 7, 8 76 ............ . 
- Joan, fra. "fratri Johanni": S - 106,312 ................. . 
- Joan, Francesc, "D. Francisco Johannis": S - 590, 633 ........ . 
- Jofre, Miquel: S - 718,994 .......................... . 
- Jornet, Joan: S - 25, 26, 27, 30,415,456, 702, 

704, 706, 709, 714, 835 ................•...... 
- Jornet, Pere: S - 333, 659, 771, 809, 1022 ................ . 

Leonard, 'Leonardo Coquo": S - 593 .............. , .... . 
Leonard,"et cum eius soclo": S - 268,541,864, 

1107, 1109, 1167 ..............•..•.•....... 
Londres, Joan de, "fratri Johanni de Londres, vel Llondres": 

S-104, 189,299,313,428,452,486,522,537, 
573,645 ................................ . 

Luna, Roderic de, "in possessione Domini Roderic! de Luna": 
S - 1394, 1395, 1396, 1397, 1398, 1399, 1400 ..... 
"tradita prefato Domino Roderlco de Luna": 

=2 

=9 
=2 
=3 
=2 
=6 
=6 
=3 
=4 
=2 
=2 
=2 

=12 
=5 
= l 

=6 

=11 

= 7 

S - 1401, 1402, 1403, 1405 .................... ·= 4 
S • del 1406 al 1434 .......................... - 29 =40 

Manfredonla, Teclo, "Theclo vel Teclo": 
S -195, 199,497,514 ....................... ·= 4 
de Manfredonia: S - 380, 598, 599, 
600,601 ................................. =5 = 9 

- Mercader, Berenguer, "Domino Berengario 
Mercader militi": S - 1404 ..................... . 

- Mestre de Capella. V. Capella, Mestre de 
- Metge, V. Bonifaci, metge. 
- Munyòs, Joan,''Johanni Munionis": S - 295,824,825 ........ . 
- Munyòs, Lluís, "Ludovico Munionis": 

S - 124,821,822, 1012 ...................... . 
- Murta, Prior de la: S - 173, 192, 233, 258,370,429, 

611,669,693, 1006 ........................ . 
- Narbonés, M.: S - 516 .............................. . 
- Navarro, Lluís, "Ludovico Navarri": S - 773 ............... . 
- Nicolau, Antoni, "Antonio Nicolai": S - 635,834 ........... . 
- Nicomèdia, Bisbe de: S - 290,481, 515, 668 ............... . 
- Orla, Bartomeu: S - 201,289,304,336, 377, 578, 

= l 

=3 

=4 

=10 
= l 
= l 
=2 
=4 
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583, 762, 11 76 ................... , , , .. · . · · · · · · · · · 
- Palais, Joan de, "fratrl Johanni de Palays": 

S· 942, 1017 ............................. . 
- Patriarca de Constantinoble. V. Constantinoble, Patriarca de. 
- Pere, M. "V. M. Petri ... "; S• 185,205,270, 

350, 367, 1356 ............................ . 
- Peregrí, Joan, "M. Johanni Peregrl": S• 398 ............... . 
- Pinós, Galceran de "Galcerando Pinós": S - 970 ............ . 
- Pintó, Joan, "Fratrl Johanni Pinto": S - 161, 168, 

193,197, 202-correglt de Argenhio per Plntho"• 
390, 746, 653, 818 ......................... . 

- Piquer, Joan "M. Johannl Piquerii": S - 145, 408, 
470,S07, 511,594, 711, 1007, 1165 .............. . 

- Protonotari, "Domino protonotario": s·:· 513, 971, 
975, 976, 978, 989, 1182, 1191. ................ . 

- Puig, Pere del, "Petro de Podio": S• 55, 200, 506, 
589,750,869, 1000 ........................ .= 7 
Puig-Pintó, "Podio, Petro de, et fratri 
Johanni Pintho": S - 349,444,865 ................ = 3 
"Petro del Puy et fratri Johanni 

=9 

=2 

=6 
= l 
= l 

=9 

=9 

=8 

Pintho": S· 687 .......................... , ,= l =l l 
Ram, Joan, "Johannl Ram": S - 620 ..................... = l= l 
Ram, M., "M. Ram": S• 454,484 ...................... = 2= 2 
Ram, Pere, "Petro Ram": S• 650, 724 ................... = 2 = 2 
Rifós, Pere, "Petro Rifos": S• 644, 726 ................... = 2 = 2 
Roger, Pere, "Petro Rogerii": S• 469, 781 ................. = 2 

"Et Bartholomeo de Serrancollno": 
S-178,563,570,675,698 ..................... = 5= 7 

Roquer, Lleonard, "Leonardo Roquerii": S - 152 . . . . . . . . . . . = l 
Rosari, Domènec del, "M. Domenlco vel Dominlco" 

de Rosario": S• l 77, 198, 518, 526, 
705, 713, 842, 896, 992 ...................... . 

Rovira, Francesc, "Francisco Rovira": S• 282 ............. . 
- Saltó, Bartomeu, "Bartholomeo Saltó, Barbitunsori" 

S-107,358,438,442,455,510,512, 
520, 1053 ......•......................... 

- Sànchez Munyòs, Pere, "Petro Sancii Munionis": 
S· 745 ................................. . 

- Sanctomartino, Jaume, "Jacobo de Santomartino": 

=9 
= l 

=9 

= l 
S· 610 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Santomartino, Raimond, "Raimundo de Santo-
martino": S• 143 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - l 

- Sartori, Gil, "Egidio de Sartorio vel Santoyo vel 
Santopo": S• 473, 524, 848 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 3 

- Serrancolino, Bartomeu, "Bartholomeo Serrancolino": 
S· 777,804,812 ............................ = 3 
"Et Petro Rogerii": S· 548, 561, 
634, 728, 788, 958 .......................... = 6 = 9 

- Serrano, Joan, "Johanni Serrano": S - 186, 
275,279,543,576,612,621,628,631, 
652,660,803,997, 1186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . =14 
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- Slb(lla, Marc, "Marcho Slbllia, Sibllle, Sibi": 
5-23,245,247,300,542,571,586, 
648,833,982 ••.•.•.•.....•.•..•......•.•.. 

- Steller, "a Steller": S - 695 .........•......•.........• = 
Johannl Steller et Leonardo" S - 862 ..••...•....•.. = 

561 

=10 
l 
l 

"Steller de Corlqua": S - 712, 752, 811 ..•..••••• , .• - 3- 5 
- Soblrats, Joan, "Johannl Sobirats": S - 595 •...•...•.•••••• = l 

"M. Subirats": S - 575,606, 761 •.•....••••••. , .. - 4- 5 
- Tarragona, arquebisbe de: S - 683. . . . . . . . . • . . . . . . . • • . . . . = l 
- Vaquer,Gulllem: S - 278. . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • = l 
- Volabro, Joan de, "Johanni de Volabro": S - 39, 417, 

478,479,552,630,655,808,826, 1185. . . • • • • • . . . • =10 

Suma global: 
Volums donats en l'apartat l) 
Volums donats en l'apartat b) 
Volums donats en l'apartat c) 

Llibres (Manuscrits) venuts. 

493 

54 
2 

493 

Situada l'estada definitiva de la Cúria pontifícia al castell de Peníscola, al1lat 
de la població, demanava un gran nombre de servents a més a més de les despeses 
pròpies: el manteniment de tots els qui convivien amb el Papa, la conservació de 
l'habitatge, el moblllarl l la sumptuositat externa -corresponent a una Cúria que ha­
via de fer la competència amb la de Roma, representaven unes sortides molt grans, 
difícils d'eixugar sens unes entrades aranzelàries, que no podien imposar. 

Hem vist que Cllment VIII ha de pagar els seus servents amb llibres. Aquests 
mateixos servidors es fan càrrec de la baixa situació econòmica l accepten el llibre 
no "gratlose", sinó que donen a l'administrador uns florins. Així ho velem en les 
notes marginals d'Antoni de Camps: "tradltus ..• datus, In V florenls Aragonle". 
Decididament es veuen obllgats a vendre'n als llibreters professionals, com Guillem 
Çacoma, "estacionari" de Barcelona, l d'altres. En venen també als esmentats ser­
vents l a altres persones. No he pogut esbrinar per quina causa en venen a Carles, va­
lencià, l a Pere de Galbls, sense fixar-los preu. N'envien també molts a València "ad 
vendendum", l una gran partida "Missus Valenclam ad vendendum. Anno quarto". 

Heus ací les llistes dels uns l dels altres amb tot detall. 

a) a llibreters: 

l -A Batlle, Bartomeu, "Bartholomeo Baiuli": 
S- 84=1=180 flor. 

S= 351 = l = 15 " 

S - 4!9 = l = s/p. 

S - 439 = l = ::S flor. 
S-443=1= 20 
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S-646= l= 6 "auri 
S-768= l= 12 
S-884=1 = 4 
S-923= l= 4 
S-926= l= l 
5-956=1 = l 

S-985= l= 2 

Suma total ....... = 13 mss. = 255 florins. 

2 - a Çacoma, Guillem, "stationario Barchinonensi": 

5-13, 14, 15, 16 ...........................• = 4 ms.= 70 flor. 

S - 31, 35, 36, 37, 38, 40, 43, 44, 45, 46, 47." ...... ·= l l" =140 . " 

S-116 ................................ = l"= 15" 
5 - 131, 132, 133 ........................ ·= 3 "= 130 " 

5 - 134, 135 ............................ = 2 " = 70 " 

S-136 ................................ = l"::::: 65 " 
S - 137 ................................ = l "= 28 " 
S - 138, 139, 140, 141 ..................... = 4 "= 35 " 

S-142 ................................ = l"= 18 " 

5 -146, 147 ....................... · ..... ·= 2 "= 70 " 

S-153 ................................ = l"= 7 " 

S - 211 ................................ = l "= 8 " 

S - 219 ................................ = l " = 7 " 

5 - 220 ................................ = l " = l O " 

S-222 ................................ = l"= 10 " 

S - 223. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ........... = l " = 6 " 

S-240 ................................ = 
5-248 ............................... ,:::;: 

S-253 ................•................. = 

5-262 ............................... ·= 
S-267 ································= 
5-271. .............................. ·= 

5-272 •............................... = 
S-273 

5-274 
································= 
································= 

S-308 ................................ = 
5-344 ................................ . = 
5-372 

S-385 
································= 
································= 

l "= 

l"= 

l"= 
l" -
l"= 

l"= 
l,,= 

l"= 

l"= 
l"= 

l"= 

l"= 

l"= 

18 " 
10 " 
15 " 
6 " 
8 " 
6 " 
3 

,, 

4 
,, 

4 " 
7 " 

35 " 
25 " 
16 " 
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S-386 ................................ = l"= 20 " 
S-404 ............................... . = l"= 16 " 
S - 409, 410, 411 ........................ ·= 3 "= 80 " 
S-418 ................................ = l"= 15 " 
S-421 ................................ = l"= 16 " 
S-425 •............................... = l"= 18 " 
S-463 ................................ = l"= 25 " 
S-464 ................................ = l "= 45 " 
S-465 ................................ = l"=. 36 " 
S-467 ................................ = l"= 40 " 
S-472 ................................ = l"= 4 " 
S-474 ................................ = l"= 48 " 
S-475 ................................ = l"= 35 " 
S-494 ................................ = l"= 12 " 
S-496 ............................... ·= l"= 8 " 
S-502 ................................ = l"= 13 " 
S-531 ................................ = l"= 7 " 
S-535 ............................. : .. = l"= 7 " 
S-546 ................................ = l"= 40 " 
S-550 ................................ = l"= 12 " 
S-553 ................................ = l"= 15 " 
S-639 ................................ = l"= 30 " 
S-1118 ............................ , .. = l"= 12 " ------------

Suma total ......... 74 ms.= 1400 fi.= 74 ms. 1400 flor. 

b) a servents del Papa: 

l -Anglés, Oliver ......................... =S-1205=1=16 fi. 
2 - Apotecari ............................ = S-1164=1=12 " 

3 - Belleronl, Jaume ...................... ,=S- 437=1= 5" 

4 - Bonis, Antoni ............................. = S-1170=1=15 " 
S-Cambrer ..............................•.. =S-1144=1=27" 

-cambrer ............................. =S-1147=1=30" 
6-Caver, G ............................. =S- 577=1= 2 rals d'argent 
6 - id ................................ = S- 965=1= 2.50 fi. 

id ................................ =S-1123=1= 6 " 
ld ................................ =S-1128=1= 5 " 
id ................................ =S-1138=1= 6 " 
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7 - Esteve, Ferran •....•.........•....•.•.• = S-1110=1= 5 " 

ld ........••........•...••.•...••. =S-1206=1= 4 " 

S-Gener, G ....•..........•.......•.•.• =S-1091=1=10 " 

9 - Gleda, Francesc M ...................... = S-1173=1=10 " 
10 - Joan, Francesc ........................ = S-1108=1=20 " 

11 - Jornet, B. protonotari ...................... =5- 742=1=20 " 

Protonotari .......•.....•............ = S- 925=1=10 " 

" ...................•....••.... =S-1111=1= 4 " 

" .............................. =5·1161=1= 6 " 

" .............................. = S-1367=1= 5 " 

12 - Munyòs, Joan ......................•.. = S- 922=1=22 " 

13 - Pelegrini, Cristòfor ...................... = S-1174=1=12 " 

14-Piquer,Joan ........................•. =S-1136=1= 6" 

15 -Volabro, Joan ........................• = S-1171=1= 16 " 

A servents suma total ...... = 25 = 274 l/2 fi.+ 2 rals d'argent 25 ms.= 274 fi. 

c) Venuts a d'altres persones. 

l - Castellà "cuidam castellano": 

S - 156 = l = 15 fi. 

S· 216 = l = 50 " 
S-373= l =40" 

S-920 = l -=21 " 

S· 921 = l = 25 " 

S - 947 = l = 15 " 

S · 984 = l = 77 11 

Suma .... 7ms = 173 fi ......... 7ms. = 173 fi. 

2 - Françoy, A.: S• 934 = l - 8 fi. 

S· 951 = l = 3 .. 
S· 955 = l - 6 .. 
S· 957 = l - 5 " 
S -979 = l - 6 " 5 ms. = 28 fi. 

3 -· Gualbls, Miquel, sacerd. valencià: 

S· 6, 7, 8, 9 ......... 4 = 100 fi. 

S· 129 = l = 80 " 
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S - 307 = l = 30 " 

S - 361 = l = 30 " 
S - 895 = l = 12 " 

S - 917,918,919 =3 = 25 fi. 

4- Pujades, Pere:S - 346 = l = 25 fi. 

S - 422 = l = 30 " 

S - 423 = l = 16 " 

S - 500 = l = 23 " 

S - 772 = l = 5 " 

S - 859 = l = 20 " 

S - 885 = l = 20 " 

Correcció de 2 fi. S - 888 = l = 3 " 

S -949 = l = 5 " 

S - 950 = l = 3 " 

S - 968 = l = 25 " 

11 ms. =277 fi. 

Total ........ llms=l75 fi. 11 ms =-175 fi. 

A altres persones, suma te.tal ............. 34 ms. 663 fi.= 34m.= 663 

d) venuts sense Indicació de preu. 

l - a Carles valencià: 

S-56,57,58,59,60,62,63,65, 

66,68,69, 70, 72, 73, 74, 75, 

76, 77, 78, 79,80,82 .... ·~•-=_2_2_m_s_. _____ _ 

2 -aGualbes,Pere: 

S-287,426,482,483,580,581, 

582, 596, 769 = 9 ms. -----------
Sens e preu, suma total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 31 ms .. 31 ms. 

Suma total de llibres venuts ....................... = l 77ms. =2.592 fi. 

LLIBRES ENVIATS A VALÈNCIA PER VENDRE "AD VENDENDUM" 

Les notes marginals d'Antoni de Camps són molt vagues. Simplement ens di­
uen: "Fuit missus Valenciam 111 v@ndendum. AdC." No hem pogut trobar cap refe-
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rèncla de les persones o entitats als quals havien estat venuts. La llista dels volums 
enviats és la que segueix: 

S· 11, 12, 85, 88,90, 130,208,209,210,217,218,227,235,236,237,252, 
311, 328, 329, 338, 339, 340, 342, 343, 355, 368, 369, 371, 376, 383, 
387, 388. 391, 392, 395, 396, 397, 414, 420, 485, 501, 549, 607, 608, 
629, 638, 657, 683, 689, 692, 722, 729, 730, 740, 801, 830, 831, 845, 
846, 847, 856, 860, 863, 887, 928, 931, 932, 933, 935, 952, 954, 960, 
961,964,967,969,973,980, 1003, 1005, 1008, 1009,1010, 1011, 1014, 
1016, 1032, 1039, 1040, 1041. Sumen un total de 90 volums. 

LLIBRES ENVIATS A VAL~NCI.A "AD VENDENDUM. ANNO QUARTO" 

Ja som a les acaballes del pontificat de Climent VIII. Les despeses van en aug­
ment l les entrades van minvant; per això sovintegen les trameses a València de Ill­
bres per a vendre. És curiosa l'afegidura que hl posa Antoni de Camps "Anno quar­
to. AdC. ". Hi ha una altra munió de Ill bres dels quals hem perdut el cam ( que han 
seguit l no sabem a quines mans han anat a parar. El cas és que cap d'ells no retornà 
a la biblioteca. 

S· 17, 53, 54, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 121, 123, 157, 158, 
206,207,212,213,221,224,225,226,228,229,230,231,232,243, 
244, 246, 249, 250, 251, 257, 297, 310, 318, 319, 320, 321, 323. 324, 
325, 330, 334, 335, 345, 353, 354, 356, 360, 366, 378, 379,381,416, 
424. 427, 430, 432, 433, 435, 436, 451, 545, 597, 602, 603, 604, 627, 
640,642,649,654,661,663,665,670,749,783,799,800,802,820,829, 
840, 849, 852,561, 929,972, 981, 1031, 1035, 1042, 1045, 1047, 1048, 
1050, 1157. 
Sumen un total de 101 volums. 

Llibr• que quedaren a la Biblioteca Papal de Peníscola a la ren6ncia de 
Climent VI 11 

Considerem que tots aquells volums que, en aquesta "Copia Inventarii ... " Mss. 
233,· el nostre -S-, no tenen nota marginal, degueren restar a la Biblioteca, i són 
aquells dels quals es possessionà el Cardenal de Foix, legat del Sant Pare de Roma, 
Marti V, que s'emportà al seu Col.legl de Tolosa. Figuren en l'Inventari redactat pel 
dit Cardenal a la presència de Climent VIII, i tenim ben detallats en el Manuscrit 
229 de la Biblioteca de Catalunya, estudiat l publicat pel P. Mart( de Barcelona.u 

Són els de la llista que segueix: 
S · l, 2, 3, 4, 5, 10, 21, 22, 34, 41, 42, 48, 51, 52, 86, 91, 92, 93, 94, 126, 

128, 148, 149, 151, 163, 166, 171, 176, 180, 190,238,259,263,280, 
283, 305, 315, 316, 331, 341, 362, 364, 365, 384, 389, 393, 394, 399, ~ºº· 403, 405, 412, 413, 440, 445, 453, 458, 459, 488, 493, 499, 508, 
521,523,527,528,529,530,536,538,572,585,587,619,624,637,647,658, 
662, 671, 672, 673, 674, 676, 678, 679, 680, 681, 688, 690, 701, 703, 
715, 71~ 717,723, 72~ 731,732,733,734,735,739,754,755,757, 
758, 759, 760, 764, 766, 774, 775, 776, 778, 780, 782, 784, 785, 786, 

11. Mart{ de BARCELONA, La blbUoteca. •• (cit. nota 8), 331-341, 420-436¡ XXIX 
(1923), 88-94 l 266-272. 
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1s1, 789,791,792,793,794,795,797,798, so5, so~ 814, s15,Sl9, 
823, 827, 836, 837, 838, 839, 841, 843, 844, 850, 886, 870, 872, 873, 
874,875,877,878,879,880,881,882,886,889,890,891,893,894,897, 
898,899,900,901,902,903,904,905,906,907,908,909,910,911,912, 
913,914,915,916,924,936,937,938,939,940,941,943,944,945,946, 
953, 959, 962,963,974,977,986,987,988,990, 1015, 1018, 1019,1020, 
1021, 1022, 1023, 1024, 1025, 1026, 1028, 1029, 1033, 1034, 1036, 1037, 
1043, 1044, 1046, 1049, 1051, 1054, 1055, 1056, 1057, 1058, 1059, 1060, 
1061, 1062, 1063, 1064, 1065, 1066, 1067, 1068, 1070, 1071, 1072, 1073, 
1074, 1075, 1076, 1077, 1078, 1079, 1080, 1081, 1082, 1083, 1084, 1085, 
1086, 1087, 1088, 1089, 1090,1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 1097, 1098, 
1099, uoo; ll0l, ll02, 1103, 1104, 1105, lll2, 1113, 1115, 1116, 1117, 
1119, 1120, ll21, 1122, 1124, 1125, 1127, 1128, 1129, ll30, 1131, 1132, 
1133, 1134, 1135, 1137, 1139, ll40, 1141, 1142, ll43, 1145, 1146, 1148, 
1149, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156, 1158, 1159, 1160, 1162, 
1166, ll68, 1177, 1180, 1181, 1183, 1184, 1190, 1192-1203, 1207-1237, 
1239-1268, 1270-1272, 1274-1347, 1349-1355, 1357-1366, i 1368-1393. 

La suma dels llibres que quedaren a la Biblioteca és de 519. Aquests 519 volums 
constitueixen el grup principal dels manuscrits de l'Inventari del Cardenal Pere de 
Foix, el núm. 229 de la Biblioteca de Catalunya, estudiat i publicat pel P. Martí de 
Barcelona, i que són els que el Cardenal s'emportà al seu Col.legi de Tolosa. D'a­
quests 519 n'hem Identificat 446 en aquest Inventari, i n'han quedat 73 que no hi 
ha hagut manera de poder localitzar. Els 128 restants, dels 574 de què consta l'In­
ventari 229, els hem identificats amb els manuscrits de l'Inventari dels llibres que el 
Cardenal de Sant Llorenç tenia al seu estudi. 

On han anat a parar aquests llibres tan dispersos? 

És molt dlfícll de contestar a aquesta clara pregunta. Coneixem els donataris, 
servents del Papa Climent V 111, que reblen llibres en paga de llurs serveis l que dar­
rerament, davant la crítica situació econòmica de la Cúria Papal, donaven ar nou Pa­
pa una "propina" pel llibre rebut; coneixem també els llibreters que compraren lli­
bres, i tenim constància dels florins d'Aragó pagats, gràcies a les notes marginals es­
crites per Antoni de Camps en la Copia inventarii ... . Sabem també els l libres que fo­
ren portats a València "per vendre", però desconeixem a qui foren venuts i tampoc 
no sabem què en feren els qui reberen els llibres en paga dels seus serveis. Què en 
féu la bugadera, del S-797, "Hugo, De Archa Nohe et Didascalion "?l els llibreters l 
mercaders de llibres, a qui els revengueren? En els dos apartats següents, farem un 
estudi més detallat del manuscrit 229 l de l'obra de Dellsle sobre els manuscrits 
que, procedents de Peníscola, passaren per Tolosa l anaren a parar a la Biblioteca 
Nacional de París.12 Coneixem d'una manera molt Incompleta els que hl ha a la Bi­
blioteca Nacional de Madrid.No sabem prou bé els que hl ha en la Biblioteca Univer­
sitària de València. Aviat sabrem els que guarda l'Arxiu Capitular de la Catedral de 
la mateixa clutat!3N'hi ha a l'Arxiu Capitular de Tortosa? On són els llibres dels In-

12. Vegeu la nota 5. 

13. Ramon ROB RES LLUC H, Volúmene, procedente, de la biblioteca papal de Pe;f(scola 
en el Archiuo de la Catedral de Valencla, dins "Bolet in de la Socledad Castellonense de Cultu­
ra", LVI (1980). 580. 
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ventarls A i B de la fam ma Sànchez Munyòs, publicats per Monfrin i, pocs anys des­
prés, estudiats l publicats per Wlttlln? La recerca dels estudiosos no queda pas para­
da. Recentment el Catalogue général des manuscrits latins de la Bibliothèque Natio­
nale de París que hom publicava sots la direcció de Ph. Lauer, indicava d'una for­
ma no gens compromesa l, a voltes, poc segura, la procedència: "Provient probable­
ment de la llbralrie de Benort Xlll"14 ; "Provient "peut-étre" de la llbrairie de Be­
nort XIII à Peniscola".15 • 

Darrerament ha sortit l'obra: "Archiv und Bibliothek der Piipste lm 15. Jahr­
hundert",de Karl Rudolf,16 en la qual l'autor parla de la Biblioteca Papal d'Avinyó 
l Peníscola, amb una riquesa de notes gairebé exhaustiva. 

Inventari dels llibres incautats pel cardenal Pere de Foix, 
-Manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalunya-

En apartat anterior hem publicat la llista dels llibres que quedaren a la biblio­
teca de Peníscola, en renunciar el darrer Papa del Cisma d'Occident, Climent VIII, 
el 26 de juliol de 1429, i foren acceptats pel legat del Sant Pare de Roma, Martí V, 
el Cardenal Pere de Foix,17 el 25 d'agost del mateix any. Tot seguit es procedí a 
redactar-ne el corresponent inventari, a la presència del Papa renunciant, Inventari 
que es conserva en el manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalunya, publicat i estu­
diat pel P. Martí de Barcelona,18 el qual afirma en el seu estudi: 19 "Ja en vida del 
Papa Luna es féu donació, permuta o simplement entrega de molts llibres. Quan la 
mort de Benet, els hereus l els Cardenals, segons acusació de Carrier, es repartiren 
els mobles, relfquies, llibres •.. Bernat de Rossier ho diu ben clarament".2º Tenim el 
ms. 233 Copia inventarü .. , on consten els llibres que quedaren a la biblioteca de Pe­
n i'scola a la mort de Benet XIII, i en aquesta mateixa Copia, ens consten els llibres 
que es repartiren durant el Pontificat de Climent VI II i els que quedaren a la Biblio­
teca a la renúncia d'aquest papa, que són els que no tenien nota marginal i consten 
en la llista del mateix apartat. Aquests còdexs són 519 i fins a arribar als 574 del 
ms. 229, els he localitzats en el ms. 235 dels llibres que tenia el Cardenal de Sant 
Llorenç en el seu estudi i que lliurà al nou Papa Climent VI II en la presa de posses­
sió. 

Els notaris que col.laboraren en la redacció de l'Inventari del Cardenal Pere de 
Foix {ms. 229),. fan notar, amb una mica de mala intenció, la manca de llibres de 
l'esplèndida biblioteca del Papa Benet XIII, que ell, amb tant d'interès i sobretot 
amb tant de saber clàssic, s'havia anat creant. Copiem: " ... et libris utriusque fa­
cultatis in pauco numero respectu multitudinis librorum, quos idem olim Bene­
dictus ibidem recoliexerat ... " 21 

El manuscrit 229, inventari del Carden!I_I Pere de Foix, és un volum de 47 fo-

14. Phlllppe LAUER, Blbliothèque Natlonale. Catalogue Gc!nc!rol de• manuacrit• latlna ••• 
publié aoua la dlrectlon de Ph. L, Vol. V, (París 1966), 268, relatlu al manuscrit 3352. 

15. lbld., 301, amb relacl0 al ms. 3372. 
16. Karl RUDOLF, Archl11 und Blbliothek der Piipate lm 16. Jahrhundert, dins "R0mls­

che Hlstorlsche Mlttellungen", 21 (1979), 59-81. 
17. Mart,• de BARCELONA, La biblioteca. •• (cit. nota 8), 331-341. Françols BARON, Le 

cardinal Pierre de Foix le Vleux (1386-1464) et aea legatlona, dins "La Franca Franclscalne", 
111 (1914-1920), 286-334. 

18.Cf. nota anterior. 
19. lbld., 333. 
20. lbld., 333, nota 12. 
21.lbld. 
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lis (l + 38 d'escrits +8 en blanc), de mida 22'50 x 15,50 cm, paper verjurat. Re­
presenta dos quaderns cosits i relligats amb un full de pergam ( flexible que duu es­
crit en son interior part d'un document català de la centúria anterior. En l'anvers de 
la coberta hom pot llegir: Inuentari de Peníscola. El f. 18 en blanc. F. 1r.: "Bona 
sequentia erant in Castro et uilla Paniscole ... past renuntlatlonem domini Egidii 
Sancii Munionls ••• de qulbus omnlbus fuerunt tradlte claves domino Cardinal! de 
Fuxo •.• ". L'inventari de la biblioteca és en els folis 19r_. 38v. F. 19r: l -"Primo 
una Bíblia In quinque volumlnlbus scrlpta In pergameno ... " Fol. 38v: ••• "574 -
ltem aliud Memoriale elusdem Johannis. lncipit in prima columna, in rubro "lnci­
plt memoriale" et finit in tertla "post alium t". (sic)". 

De manera que en aquest Inventari hi ha 574 volums. Dels 519 que quedaren a 
la biblioteca de Peníscola a la renúncia de Climent VIII, n'hem identificats 446. Els 
73 que quedaren, més 55, que sumen 128, per a completar els 574 d'aquest manus­
crit 229 els he identificats amb els manuscrits del 235, inventari de la biblioteca del 
Cardenal de Sant Llorenç. 

Nosaltres aprofitarem les notes que el P. Martí de Barcelona adjunta al seu es­
tudi. 

No es pot comparar la desfeta de la biblioteca de Peníscola, a la mort de Benet 
XIII, i durant el pontificat de Climent VIII, amb la dispersió que sofrí la part que 
anà a mans del Cardenal Pere de Foix. Veritablement molt amant dels lllbres clàs­
sics, s'emportà els llibres de Peníscola cap al seu Col.legl de Tolosa amb molta il· 
lusió, tot creant una autèntica biblioteca universlüria; i, no content dels que tro­
bà a Peníscola, procurà de reco lli r els que tant Benet Xll l com Climent V 111 havien 
deixat a estudiosos. El bisbe de Girona li restitueix un manuscrit de Sant Dionís 
Areopagita,22 Bibl. Nac. París, cod. liat. 1620. l Bernat Jornet II retornà unes Con­
cordantiae Bibliae, (avui, Bibl. Nac. París, cod. 513). 

En morir el Cardenal de Foix la desfeta fou general. Els administradors tin­
gueren poc interès a conservar els lllbres, i se'n perderen més de la meitat. En el ca- -
p(tol que segueix, en farem un estudi més detallat en parlar de la recuperació de 
molts manuscrits, obra de Colbert, ministre d'Estat, qui els Incorporà a la Bibliote­
ca Imperial, després Blblloteca Nacional de París. 

Manuscrits de la Biblioteca del Papa Luna -Benet XI 11- de Peníscola a la Biblio­
teca Nacional de París. 

En el treball que duem a terme sobre la Biblioteca del Papa Luna a Peníscola23 

hem vist en apartats anteriors els llibres que foren donats, en l'època del Papa Cli­
ment VIII, -els venuts- els enviats a València "per vendre", i els que quedaren a la 
Biblioteca a la ren(mcia de Climent VII l, dels quals s'apropià el Cardenal Pere de 
Foix, -legat del Sant Pare Martí V-. L'inventari, fet a la presència de Climent VII l 
i del mateix Cardenal, és al contingut del manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalu­
nya i del qual Léopold Delisle en el seu treball Le cabinet des Manuscrits de la Bi­
bliothèque Impériale24 reconeix "qui"I ne nous est malheureusement pas parvanu", 
però del qual nosaltres tenim l'original, publicat, amb un seriós estudi, pel P. MarH 
de Barcelona.25 Gràcies a aquest inventari, sabem tots els llibres que havien quedat 

22. lbld., 333, nota 15. 
23."Bolet(n de la SOCledad Castellonense de Cultura", LVI (1910), 646-666. 
24.L.opold DELISLE, Le cabfnet ••• (clt. nota 5), l, 493. 
25. Martí de BARCELONA, La bfblfott.ea. .. (cit. nota l), 331-341¡ 420-436¡ XXX (1924), 

266 ~72. signat per Danlel de Mollns de Rel. 
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a la Biblioteca de Pen(scola i que constiturren el fons més important de la Bibliote­
ca del Col.legi de Foix a Tolosa. Veritablement el Cardenal de Foix era un altre 
amant dels lllbres. La il.lusló que posà en la formació de la biblioteca del seu Col.le­
gi, dins la Universitat de Tolosa, ens la compta Dellsle en l'obra esmentada,26 ci­
tant les paraules textuals del seu fundador. No content d'emportar-se'n les obres de 
la biblioteca de Pen(scola, -perm(s atorgat per Mart( V, pels seus treballs en l'ex­
tinció del Cisma d'Occident-, es preocupà de recuperar els que havien estat deixats: 
un exemple: reclamà al Bisbe de Girona un manuscrit de Sant Oion is l'Areopagita, 
que havia rebut de mans del mateix Benet XIII, en separar-se'n.27 

Un estudi compleUssim sobre la sort dels lllbres del citat Col.legi de Foix, ens 
el dóna Delisle en l'obra que tantes voltes haurem de retreure. El paràgraf XL, Ma­
nuacrit, du Collège de Foi:c et bibliothèque, de, Pape, d'Auignon21 tis amplament 
dedicat al curs que seguiren els llibres a la mort del Cardenal; una veritable desfeta 
per culpa dels administradors del Col.legl. Oelisle cita les paraules d'Henrl Sponde 
l'any 1641 l les de l'intendent d'Aguesseau l'any 1680, en la visita que hl ftiu perso­
nalment; paraules que Delisle cita textualment i que revelen l'estat "miserable" de 
la biblioteca del Col.legi de Foix, una de les mtis Importants d'aquell temps, per la 
quantitat i riquesa de manuscrits. Llavors encara n'hi havia molts, la major part de 
vitel.la, escrits amb lletra gòtica; els uns sencers, altres en estat pèssim; hi mancaven 
molts fulls, n'hi havia d'altres de desfets pel temps l per la incúria dels viatges: 
d'Avinyó a Barcelona, de Barcelona a Peníscola, de Peníscola a Tolosa. Ara, per la 
deixadesa dels administradors del Col.legi, molts tenien les miniatures arrencades •.. 
Davant aquesta penosa situació l gràcies al bon crlterldel'intendentd'Aguesseaude 
salvar els manuscrits que quedaren, recomana als Col.leglats que n'ofereixin vint-1-
dos al gran estadista francès Joan Baptista Colbert, secretari d'Estat del rel Lluís 
XI V, molt amant dels lllbres vells l artístics. Delisle hl fa Intervenir un altre perso­
natge, Boudon, que amb molta habllltat convenc; els administradors del Col.legi de 
Foix que lllurln a Colbert tots els manuscrits que resten a la blblloteca, Ja que 
aquest era el desig del rel Lluís XIV. Sigui com sigui, el cas és que el 5 d'agost de 
1680 arribaren a París els 22 volums, la lllsta dels quals és a la pàgina 499 de l'obra 
citada de Dellsle.: 29 D'Aguesseau, d'un total de 582 llibres, pagats al comptat, se'n 
fa remetre 291, manuscrits, amb els quals Boudon omple dotze botes, que arribaren 
a París el 7 d'octubre del mateix any. La llista 4s a les planes 500-506 de l'obra ci­
tada.30 

Ara ens caldria fer una comparança dels llibres lllurats a Colbert o com­
prats per ell, en les llistes ja Indicades, amb els manuscrits del ms. 233 l amb els de 
l'inventari del Cardenal de Foix, una relacló més completa de la que havíem provat 
de fer amb els inventaris coneguts per nosaltres. Oellsle acaba el seu article enume­
rant, en el fons llatí, al voltant de 180 -realment són 177- manuscrits llatins 
que, probablement formaren part de la biblioteca de Benet XIII a Peníscola, i que, 
passant per Tolosa, arribaren a la Biblioteca Imperial de París. Assenyala amb un as­
terisc els que, sense cap dubte, hi foren: posa un Interrogant a aquells dels quals no 
acaba d'aclarir la procedència, i deixa sense cap senyal tots els altres, que no pogué 
Identificar. 

Per la nostra banda, gràcies a un ajut de treball de la Generalitat de Catalunya 
(CIRIT), podem oferir les següents notícies sobre quinze d'aquells còdexs, que po-

26.Léopold DELISLE, Le cablnet.,. (cit. nota 5), 496. 
27. lbld., 495. 
28. lbld,, 416-509, 
29. lbld., 499-500. 
30. lbid., 500-506. 
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guérem estudiar directament a la Bibliothèque Nationale de París. Les ordenem se­
guint la numeració que ara tenen aquells volums en el catàleg de manuscrits llatins 
de l'esmentada biblioteca. 31 

Manuscrits estudiats 

Ms. 59.-BIBLIA SACRA CUM IIUGONIS DE SANCTO CARO GLOSSA, pars l. 

Comprèn els llibres de la Bíblia des del Gènesi (f. 4v) fins a Baruc (f. 518v), 
que acaba en el f. 525. Encapçala cada llibre el pròleg de Sant Jeroni. 

Genesis (f. 4v¡ etc.- Oratio Manasses (f. 226).- Esdras 1-111 (f. 227) etc.- Baruch 
(f. 518v). 

És un manuscrit en pergamí, del s. XIV, de 525 folis, més dos al començament 
i quatre al final de l'enquadernació; mides, 440 x 290 mm, a 3 columnes, la central 
reservada per al text i les laterals per a la glossa (si bé en qualque foli, com en els 2, 3 
i 4 el text va en la columna tercera del marge dret, per conveniències de l'amanuen­
se). L'escriptura i les miniatures són de l'escola borgonyona. Les inicials de cada lli­
bre són miniaturades i historiades. La del Gènesi (f. 4v) té 8 requadres, encapçalats 
per dues feres simbòliques que vomiten la paraula de Déu, i en el dibuix del marge 
esquerre hi ha un àngel tocant una trompeta. Els colors són el blau l el vermell so­
bre un fons d'or l els dibuixos es prolonguen per tot el marge. Les inicials majúscu­
les de cada paràgraf són en vermell l blau, alternant. Els ti'tols de cada llibre són en 
vermell, així com la indicació del començament "íncipit" i acabament "èxpliclt" de 
cada llibre. 

La riquesa de la plana primera resulta enlletgida per les notes posteriors que hi 
posaren els bibliotecaris (Colbert, 165; Regius, 3615-4) al marge superior, quan 
s'haurien pogut posar en un raconet del marge Inferior. L'enquadernació és del s. 
XVII, feta amb pell vermella iai llomduueltítol de l'obraBIBLIA GLOSSATA i les 
armes de Colbert. 

Aquest manuscrit 59 correspon al 52 de l'Inventari de Peníscola, publicat per 
Faucon.32 No figura en la llista dels Manuscrits de fons llatí que Delisle aporta com 
a procedents del Col.legi de Foix i que formaren part de la biblioteca de Benet X 111 
a Peníscola. 33 

La segona part d'aquesta obra es troba en elms. 156. 

Ms. 156.-BIBLIA SACRA CUM HUGONIS DE SANCTO CARO GLOSSA, pars 11. 

Comença amb el llibre d'Ezequiel (f.l) i acaba amb l'Apocalipsi (f. 407). Sense 
enumerar tots els llibres, amb els pròlegs de Sant Jeroni, citarem els l i 11 dels Ma­
cabeus, els pròlegs dels quals són de Ràban Màur (f. 114).- ... Evangeli de Sant Ma­
teu (f. 140) ... - XIV epístoles de Sant Pau (f. 260).- Actus Apostolorum (f. 354).­
VII epístoles canòniques (f. 379).- Apocalipsi (f. 407). L'escrit és a tres columnes. 
La del mig per als pròlegs i el text dels llibres de la Bíblia, i les dels marges per a la 
glossa.Les Inicials dels llibres són miniaturades i historiades. Al marge superior dret 
del f. l, la -E- d'Ezequiel, és historiada, amb tres figures: la del profeta, que és al 
llit; la de Déu, que dicta, i els caps de dos animals simbòlics; els colors, són el blau i 
el vermell, sobre fons d'or, i els dibuixos s'estenen per tot el marge. Les inicials dels 
paràgrafs són en vermell i blau, alternant. Les indicacions del començament dels 

31. Phlllppe LAUER, Catalogue ... (cit. nota 14), l, París 1939, 27. 

32. Maurlce FAUCON, La librairie ... (cit. nota 3), 66. 

33. Léopold DELISLE, Le cabinet ... (cit. nota 5), l, 507-508. 
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llibres l l'acabament, s6n en vermell. Acaba amb l'Apocalipsi (f. 436). Segueixen 
dos folis en blanc. · 

En el f. 439 hl ha, a quatre columnes, les Interpretationes nominum hebraico­
rum: "Hlc sunt interpretatlones ... nomlnum lnclpientlum A ad Z aprehendens ... -... 
conslllatores eorum" (f. 439-463). 

Segueixen les Interpretacions de les paraules b1'bliques, classificades per llibres, 
i comencen pel profeta Oseas: "Ossee ... Comatlcus ... " (f. 464) i acaba amb l'Apoca­
lipsi: "Gurgula ... nares contendit" (F. 467). 

Segueixen les Regles per llegir millor la Bíblia: "Multi multa sciunt ... " (467) i 
acaba amb el Prefaci del "Correctorium" d'Hug de Sancto Caro: "Quoniam super 
omnes ... " i acaba en la tercera columna incompleta: " ... confusa translatlonis conti­
netur" (f. 469).34 

Manuscrit enorme, en pergam(, que segueix i completa el text de l'anterior ms. 59. 
469 folis, a tres i quatre columnes, 440 x 280 mm, segle XIV. L'enquadernació és 
del segle XVII, en pell de vedella metxada, color marró daurat, amb l'escut de Col­
bert, i al llom duu les armes reials l el Utol amb majóscules daurades: "COMENTA­
RI US UN SCRIPTURAM". 

Aquest manuscrit llatí correspon al 53 de l'Inventari de la biblioteca del castell 
de Peníscola, publicat per Faucon.35 

Tampoc aquest manuscrit 156 no és a la llista que d6na Delisle, dels manuscrits 
llatins de la Biblioteca Imperial, procedents de la Biblioteca Papal de Peníscola a 
través del Col.legi de Foix a Tolosa. 

Ms. 61.- BIBLIA BENEDICTI PAPAE, pars I. 

És una magn(flca B(blla en cinc volums. 
El primer comprèn els llibres de la Bíblia des del Gènesi (f. 14v) fins a Rut In­

clusivament (f. 436v), i acaba en el f. 442v. En el f. l comencen els pròlegs de Sant 
Jeroni, amb una -:-F- inicial miniada-historiada; els colors més freqüentment utilit­
zats són el blau i el vermell sobre fons d'or. Representa un frare escrivint. El dibuix 
s'allarga per tot el marge esquerre del f. 1ª. El text és a dues columnes -"a" l "b"-, 
en lletra provençal de gran format molt llegible l elegant. Totes les Inicials dels lli­
bres són miniades, i la major part historiades. Les majúscules del començament dels 
llibres són en vermell, alx( com les indicacions dels (nciplt i èxplicit de cada llibre. 
En el f. 14v comença el Gènesi. La inicial d'aquest primer llibre de la Bíblia -1- és 
miniada-historiada; representa un dragó que vomita unes fulles, que es trasformen 
en les paraules del Gènesi, que són la paraula de Déu. El dibuix s'estén per tot el 
marge esquerre del foll. El text arriba fins al f. 98v. 

En aquest mateix f. 9gv comença l'EXODUS. La inicial ---ti- representa un àn­
gel auxiliant un pelegrí, símbol dels contratemps de la vida, que té tot ésser humà; 
en aquest cas realitzada en el poble d'Israel, que, amb Jacob al front, se'n va cap a 
Egipte, cridat pel seu fill Josep. Acaba en el f. 165v. 

En aquest f. 165v. comença el LEVIT/CUS, i acaba en el f. 2oav. L'escriba po­
sa: "Explicit EXODUS", quan és el LEVIT/CUS, "et lnclplt libar NUMERI", que va 
des del f. 208v fins al 278v, "Expliclt·llber NUMERI et inclplt llber DEUTERO­
NOMII", Que arriba fins al f. 341 v,"ExplicltDEUTERONOMIUM.- lnclplt prologus 
in libroJOSUE"(f. 341v). En el f. 343v comença el llibre de JOSUE, que acaba en el 
f. 389v, "lncipiunt capitula In llbrum JUDICUM", fins al f. 390v. En aquest f. "ln-

34. Helnrlch DENIFLE, dins "Archiu für Llteratur • und Kirchengeachlchte de• Mittelal­
ten", IV (1898), 203 (467). 

35, Maur•ce FAUCON, La llbralrte.,, (cit. nota 3), 41. 



LA BIBLIOTECA PAPAL DE PENÍSCOLA DESPRÉS DE BENET XIII (1423-1429) 573 

ciplt liber JUDICUM", i fineix en el f. 435v, En ell es llegeix: "lncipiunt capitula 
RUTH", fins al f. 436v, on comença pròpiament el llibre de RUT, que arriba fins al 
f. 442v i aquí acaba el tom l de la Bíblia de Benet XIII. 

És un manuscrit del s. XIV-XV. Probablement escrit al ,criptorium d'Avinyó, 
en pergamí, 442 folis, a dues columnes, 335 x 235 mm. L'enquadernació primitiva 
fou en pergamí; però posteriorment, al s. XVIII, en entrar a la Biblioteca Imperial, 
fou enquadernat en pell roja amb les armes reials. En el llom dorsal: "BIBLIA SA­
CRA LAT. OLIM BENEDICTI XIII". En el llom frontal i sobre fons daurat hi ha 
les armes de Benet XIII dibuixades a mà. En el f. l hi ha les notes dels bibliotecaris: 
"Le Teliier de Reims, l; Regius, 3700-2". En el foll de guarda del començament hi 
ha una nota que diu: "Codex Tellierinus-Remensis", i amb llapis: "Reliure restau­
rée en 1974". · 

Aquesta Bíblia comprèn els manuscrits llatins de la Biblioteca Nacional de París 
núms. 61, 87, 91, 139 i 255, que corresponen als núms. l. 2. 3. 4 i 5 del ms. 233 
-5- de la Biblioteca de Catalunya,amb els l, 2, 3, 4 i 5 del ms. 229 -M-, i els 6, 7, 
8, 9 i 10 del Faucon -F-.36 Aquests volums de Peníscola arribaren a la Biblioteca 
Imperial a través del Col.legl de Foix, però no per mitjà de Colbert, sinó amb el 
fons de Le Tellier, arquebisbe de R elms. 37 

Ms. 87.-BIBLIA BENEDICTI PAPAE XIII, Par, li. 
Aquest II volum de la Bíblia de Benet X 111 és compost de: 1-1 V l i bri Regum (f. 

4v).- Paralipomenon, 1-11 (f. 243v).· 1-111 d'Esdres -quan en realitat ha d'ésser l·l l 
(f. 362).· (f.1).- "Prohemium. lncipit Prohemlum sancti Jeroniml presbiteri In libros 
Regum". Inicial -U- de "Uiglntl"- en colors, amb un ocell mitològic, l'ornament 
del qual s'estén per tot el marge esquerre d'el foli.- (F. 4v).· "Explicit prohemium 
sancti Jeronimi presbiteri. lncipit prlmus liber Regum". Inicial historiada amb dues 
figures humanes, mare i fili, aquest agenollat pregant. (f. 69v) "Explicit liber primus 
Regum. lnciplt liber secundus". Inicial historiada -F- de "Factus", en colors, ver­
mell i blau, sobre fons daurat, els ornaments de la qual s'estenen per tot el foli sepa­
rant les dues columnes. Les inicials dels capítols són en blau i vermell, alternant. 
Aquesta inlclal -F- té tres personatges, un d'ells és el jove David, elegit Rei.­
(F. 121v): "Explicit liber secundus Regum. lnclpit 111us,: Inicial -E- historiada 
amb el rei David ja veli i malalt en el lllt. La filigrana és molt petita; però del mateix 
estil que les anteriors.- (F. 182v): "Explicit tertius llber Regum. lncipit llber IV". 
Inicial -P- historiada, representa la muralla d'una ciutat i el Rei que s'hi llença. 
S'acaba en el f. 239 i hi manca l'explicit en lletra vermella.- El f. 239v és en blanc.­
F. 240. PARALIPOMENON. "lnclpit prologus super Paralipomenon" Inicial -E­
florejada amb els colors blau i vermell sobre el fons daurat F. 241 v: "Ali us proio­
gus".-F. 243v: "Explicit prologus. lncipit liber primus Paralipomenon". Inicial 
-A- historiada amb tres personatges. Els colors de sempre sobre fons d'or.- F. 294: 
"Explicit liber primus Paralipomenon. lnclpit 11". -F. 294v: Inicial -C- historiada, 
amb el rei Salomó i un altre personatge pregant, davant un calze penjant d'una cor­
riola. Acaba aquest llibre en el f. 360v, col. b, sense l'èxpllclt en lletra vermella.­
F. 360v, col.b: "lnciplt prefaclo sanctl Jeronimi In libris Esdre". La inicial -U de 
"Uerum"- historiada amb la imatge de Sant Jeroni escrivint, amb la Inscripció 
"Sanet i Jeroniml".· F. 362v: "Explicit prefacio. l ncipit libe r prim us Esdre". Col. b. 
Inicial -1- molt historiada, amb 5 escenes, que ocupen tota la part del foli, que se­
para les dues columnes.- F. 380 coi. b: "Explicit llber primus Esdre. lnciplt 11, sci-

36. 11,ld., 43. 
37. L6opold DELISLE, Le cablnet.,. (cit. nota 5), l, 507, nota l. 
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llcet Neemlas". Inicial -:-U- de "Uerba", historiada, Neemles escrivint. És ell, sense 
cap dubte; així consta en el lllbre que escriu: "Neemlas". Els colors l l'estil s6n els 
mateixos de les anteriors Inicials. La filigrana s'estén per tot el foll bo l separant les 
dues columnes.- F. 406b: "Explicit Neemlas. lnclplt tertlus Esdre. (Corregeix) Ex­
plicit Neemlas. lnclplt II Esdre". -F.406v: Inicial -A- historiada amb quatre perso­
natges asseguts al voltant d'una taula ben parada l amb aliments abundants. La fill­
grana s'estén pel marge esquerre de la col. "a"- F. 435b, Aqu( acaba el capltol XVI 
d'aqueix llibre II d'Esdres, sense la fórmula de l'èxpllclt en lletra vermella. 

Aquest volum II de la Bíblia de Benet XIII constitueix un veritable tresor, amb 
els seus 434 folls de pergamí, a dues columnes, 340 x 225 mm. S. XIV-XV. Lletra 
provençal, gran l llegidora. La ll.lumlnacl6 és del mateix estil del volum l. Les Inici­
als dels pròlegs l llibres s6n miniades i historiades amb els colors blau l vermell sobre 
fons d'or. Els ínclplt l èxpllclt són en lletra vermella, l les Inicials dels capítols, en 
blau i vermell alternant. L'enquadernació és del s. XIX, en pell de vedella color 
beix l el llom vermell amb les armes reials de Carles X l el títol en lletres daurades: 
"LIBRI REGUM, PARALIPOMENON, ETC". En el llom frontal l sobre els perga­
mins retallats l daurats, l'escut de Benet XIII, en colors, dibuixat a mà. A més dels 
434 folls de pergamí, n'hi ha tres al començament l tres a l'acabament, de paper, 
procedents de l'enquadernació moderna. Aquest manuscrit llatí núm. 87 correspon 
al S-2, M-2 l F-7. En el fol. l hl ha les signatures dels blbllotecarls: "Le Telllerde 
Reims, 2; Regius, 3702-3". 

91 -BIBLIA BENEDICTI Xlll PAPAE, par, Ill. 
Comprèn aquest volum Ill de la Bíblia de Benet XIII els llibres des de Tobies 

fins a l'Ecleslàstlc. En el f. l, en blanc, hi ha una nota que diu: "Codex Tellierlnus­
Remensls, 3; Reg. 3702-4".- Comença amb el pròleg de Sant Jeroni. F. 2v, col. a: 
"lnciplt llber Toble". Inicial -T- historiada. Representa Tobies en el llit, en que­
dar-se cec; un ocell giravolta com si volgués tornar-li la vista. Els colors, blau l rosa 
sobre fons d'or.- F. 22ª: "Explicit llber Tobie. lnciplt prefaclo sanctl Jeroniml pres­
biteri In llbrum Judlth". La inicial -A- de la col, "b", amb els colors blau, rosa, so­
bre fons daurat, representa Judit tallant el cap d'Holofernes. Les inicials dels parà­
grafs s6n en rosa l blau, alternant. Les majúscules de dins el text són adornades amb 
un toc vermell.- F. 44ª: "Explicit llber Judith. lnclplt prologus Sancti Jeroniml In 
librum Esther".- F. 50ª: "Explicit prologus. lnciplt llber Esther". Inicial -l-amb 
l'escena d'Esther davant Nabucodonosor, bo l demanant perdó l l'alliberament del 
seu poble d'Israel. Completa l'escena un hebreu penjat d'una corda. Els colors l l'es­
til són els de les altres inicials de llibre. 

F. a4vc: "Explicit Esther. lnclpit prologus beatl Jeronlml In llbrum Job".- F. 
12avc. Hi manca la fórmula corrent de l'èxpllclt. " ... et mortuus est senex et plenus 
dlerum". Segueixen els folls 129 l 130 en blanc. F. 131ª: "lnciplt llber himnorum 
vel soliloqulorum prophete David ... ". La inicial -&- representa David tocant l'ar­
pa, amb una extensa filigrana al marge del text del mateix estil que les anteriors.­
F. 245vc s'acaba amb el psalm XL " ... laudet Dominum". 

F. 247ª: "lnclplt prologus sancti Jeronlml super tres llbros Salomonis". lniclal 
-1- com les anteriors.- F. 24avc: "Explicit prologus. lnclplunt parabole Salomonis~• 
Inicial -P---amb el dibuix de Salomó dictant a l'escriba; idèntic estil.- F. 2ssb. Aca­
ben les Paràboles. No hl ha l'èxpllclt llatl. "lnclplt prologus In Eccleslastem".­
F. 288v: "Expllciunt Proverbia. lnciplt Eccleslastes".- F. 289ª: Inicial -U- amb 
la Imatge del rel Salomó l els mateixos colors.- F. 303b: "Explicit llber Eccleslastes. 
lncipiunt Cantica Cantlcorum". Inicial -C- amb l'escena del rel Salomó l la seva es­
posa besant-se.- F. 311 b: "Expllciunt Cantlca Cantlcorum. lnclplt prologus In 11-
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brum Saplentle".- F. 311v: Inicial -D- representa el Rel lliurant l'espasa de la jus­
tícia al seu fill, historiada i il.lumlnadaamb els mateixos colors.- F. 341ª: "Explicit 
liber Saplentle".- Col. "b": "lnclplt prologus super Eccleslastlcum". Inicial -M- en 
colors.- F. 342d: "lnclplt l iber Eccleslastlcus".- Col. "b": Lletra~ amb la Imat­
ge d'una Reina que representa la Saviesa.- F. 422ª: Acaba el llibre de l'Eclesiàstic, 
que sembla Incomplet " ... In tempore suo". No hl ha l'èxpliclt normal. Al marge In­
ferior d'aqueix foli hl ha un dístic que ens dóna el nom de l'escriba: 

"Qui me scribebat Albertus nomen habebat 
Australis vere, quem respice nate Marle" 

Seria Interessant de fer un estudi per a Identificar aquest Albert Austral, per a 
situar el "scriptorlum" i la data d'aquesta Bíblia de Benet Xll l. Hi ha el segell de la 
biblioteca "BIBLIOTECA REGIA". 

S. XIV-XV, en pergamí. 422 folis, a 2 columnes, lletra provençal, grossa l lle­
gidora, 345 x 225 mm; les Inicials dels pròlegs i llibres són en colors, miniades l his­
toriades, amb filigranes al marge del foll sobre fons d'or. L'enquadernació és recent, 
a l'holandesa, amb el llom de pell vermella amb el títol: "TOBIAS, JUDITH, ETC." 
i l'escut de Napoleó 111. Al llom frontal, sobre fons daurat, les armes de Benet Xll l 
en color l pintades a mà. En el f. 413, en blanc, hl ha el bust d'una dona. En els 
marges hl ha moltes notes dels segles XIV i XV. Aqueix manuscrit llatí 97 es corres­
pon amb el S-3; M-3 l F-8. 

139.-BIBLIA BENEDICTI XIII PAPAE, pars IV. 
Aqueix manuscrit conté els llibres de la Bíblia des d'lsares (f.2v) fins als llibres 

dels Macabeus l i 11 (f. 449-549). 
F. l. Al marge Inferior hl ha la nota dels blbllotecarls: "Codex Tellierinus-Re­

mensis 4; R. 3702-5". Col. "a": "lncipit prologus sancti Jeroniml presbiteri super 
Ysaiam prophetam". Inicial -N- "Nemo"- florejada.- F.2vc: "Explicit argumen­
tum. lncipit liber lsaie prophete". La inicial -U-de "Uisio", representa dos homes 
que tallen el cap d'un altre amb una serra. Els colors són els habituals en blau, l ro­
sa, sobre fons daurat. Va acompanyada d'unes antenes i filigrana que ornen tot el 
marge. Les inicials de començament de capítol són en vermell i blau, l les majúscu­
les del text són completades amb un toc vermell.- F. 92vc: Acaba el llibre d'Isaïes 
sense la fórmula de l'èxplicit en vermell.- El f. 93, en blanc. F. 94ª: "lncipit prolo­
gus super Jeremlam prophetam".- F. 94vd: "Alius prologus".- F. 95vc: "Explicit 
argumentum. lnciplt Jeremlas propheta." Falta dibuixar l pintar la Inicial -U- de 
"Uerba".- F. 199vd: "Explicit Jeremlas. lncipiunt lamentatlones Jeremie prophe­
te".- F. 200d: Inicial -Q- historiada. Representa el profeta ensenyant un pitxer a 
una altra persona. L'estil l els colors segueixen la mateixa norma dels altres volums, 
si bé els dibuixos potser són un xic més carregats. 

F. 209vc: "Prologus Baruch". La Inicial -F- més petita, representa un abat 
amb bàcul a la mà. En el mateix foli al final: "Explicit prologus. lncipit líber Ba­
ruch". La inicial -E- historiada, amb un professor que fa classe a alumnes a l'exte­
rior de la muralla.- F. 217vd: Acaba el llibre de Baruc: però no hl ha la frase de l'èx­
pllcit en lletra vermella. 

F. 218ª: "lncipit prologus beatl Jeronlmi In Ezechielem prophetam".-F.218vc: 
"Explicit prologus. lnclpit Ezechlel propheta".- Col. "b": La inicial -E-sense di­
buixar. Acaba en el f. 315. Hi manca l'èxpllcit normal.- F. 315v, en blanc.- F. 316ª: 
"lnclplt prologus In Danielem prophetam".- F. 318b: "Explicit prologus. lnclplt 
liber Danielis prophete".- F. 318ª: Inicial -A- "Anno tertlo regni Joachlml regis", 
representa Daniel a la cova dels lleons.- F. 357ª: Explicit Daniel. lnclplt prologus 
beatl Jeroniml super XII prophetas". Inicial -N- florejada, amb els colors de sem-
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pre.- F. 357b: "lncipit prologus In Osseam prophetam". Inicial -T-florejada amb 
els mateixos colors.- F. 359vc: "lncipit Osseas". Inicial -U- de "Uerbum". Hi ha 
el profeta donant consells a una noia, amb flllgrana al marge de la columna l amb els 
colors blau l rosa.- F. 37ovd: "Explicit Osseas propheta. lnclplt prologus In Johel".­
F. 371ª: lnlcial -F- florejada amb els colors acostumats. F. 371vd: "ltem alius 
prologus".- F. 372ª: "ltem allus prologus".- Col. "b": "lnclplt Johel propheta". 
Inicial -U- de "Uerbum"; el dibuix representa un pare donant consells al seu fill.­
F. 377vd: "Explicit Johel propheta. lnclplt prologus In Amos propheta". Inicial 
-U- de "Uerba". S'hi veu el profeta, -que era pastor- predicant a les seves ove­
lles, que escolten la seva veu, que és la de Déu.- F. 389ª: "Explicit Amos propheta. 
lnclplt prologus In Abdlam prophetam".- F. 390ª: "lnclplt argumentum". En la 
mateixa columna: "lnclplt Abdlas propheta". Inicial -U-de "Uislo". És el profeta 
llegint un papir que comença amb les lletres: "Abdlas qui".- F. 391vd: "Explicit 
Abdias. lnciplt prologus In lonam".- F. 392vd: "lnciplt lonas propheta". Inicial 
-E-, el dibuix de la qual representa Jonàs sortint de la boca de la balena, davant un 
castell, que deu ésser la ciutat de Nínive.- F. 396ª: "Explicit lonas Propheta. lncl­
pit prologus in Micheam".- F. 396vd: "lnclplt argumentum. Rubrica". Al final: 
"lnciplt Micheas propheta. Rubrica".- F. 396vd: Inicial -U-. Hi ha la figura del 
profeta en actitud de posar-se la mà esquerra a l'ull esquerre.- F. 405vc: "lnciplt 
argumentum". Al final: "lnclplt Naum propl;leta". Rubrica. Inicial~ amb dos 
personatges treballant.- F. 409ª: "Explicit Naum propheta. lnclplt prologus In Aba­
chuc prophetam". F. 411vc: "lnclplt argumentum". Col. b. "lnclplt Abachuc pro­
pheta". Inicial ~. una dona amb un àngel que la pentina.- F. 415vc: "Explicit 
Abachuc. lnclplt prologus In Sophonlam. Rubrica. Rubrica. Rubrica".- F. 416vc: 
"lnclplt argumentum". Al final: "lnclplt Sophonlas propheta. Rubrica".- F. 416vd: 
Inicial -U-, dos personatges, un de vell que dóna consells a un altre de jove.- F. 
420vc: "Explicit Sophonlas propheta. lnclplt prologus In Aggeum prophetam".- F. 
422ª: "lnciplt argumentum".- Col. "b": "lnclplt Aggeus propheta".- F. 425ª: "Ex­
plicit Aggeus propheta. lnclplt prologus In Zacharlam prophetam". F. 426b: "ln­
ciplt argumentum".- F. 426vª: "lnclplt Zacharlas propheta". Inicial -1- amb la fi­
gura del profeta.- F. 441 ve: "Explicit Zacharias propheta", Col. "b": "lnclplt pro­
logus in Malachlam prophetam".- F. 442vc: "lnciplt argumentum". Col. "b": "ln­
ciplt Malachlas propheta". Inicial ~ambla figura del profeta, que escolta la veu 
inspiradora de Déu.- F. 447v: "Explicit Malaquias propheta".- F. 447v, en blanc. F. 
448ª: "lncipit prologus In llbros Machabeorum". Col. "b": "ltem allus prologus".­
F. 449vd en blanc. Al final: "lncipit llber (F. 449ª] primus Machabeorum". Inicial 
-E-, amb la representació d'un soldat que talla el cap a un dels Macabeus.- F. 
509VC:"Explicit líber prlmus Machabeorum. lncipit llber secundus". Inicial --P­
amb l'escena del rei Ant(oc i la mare dels Macabeus amb el fill petit.- F. 549ª: " ... e­
rit consumatus". Falta l'èxpllcit. 

S. XIV-XV. En pergamí, 549 folis, a 2 columnes, 330 x 230 mm. Lletra gòtica 
de l'escola provençal, molt grossa, així com les miniatures. Inicials en color blau l 
rosa, sobre fons d'or. 

L'enquadernació és del s. XV 111, en pell color llimona i les armes reials. Al llom 
davanter, sobre fons daurat, l'escut de Benet XIII pintat a mà. Notes marginals del 
s. XV. Rúbriques i títols en vermell. En el llom: "PARS BIBLIOR". Aquest volum 
correspon als 5-4, M-4 i F-9. 

255.- BIBLIA BENEDICTI XIII l'APAE, pars V. 
És el volum V, cue ~ompleta aquesta Bíblia de Benet XIII. C1,mprèn el Nou 

Testament, i conté p,òlegs, arguments i "capitula". Comença amb l'Evangeli de 
Sant Mateu (F. 3) i acaba amb l'Apocalipsi (f. 475). 
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F. l. Notes dels blbllotecarls: "Codex Telllerlnus-Remensls, 5; Reg. 3702-6".­
F. 2ª: "Prologus super Matheum".- F. 2vd: "lnclplt Evangellum secundum Ma­
theum".· F. 3ª: "Líber generationis". Inicial -L- de "Liber", miniada-historiada, 
amb tres personatges; un que dorm i els altres dos amb corona reial l una creu per 
bàcul. Els colors, blau l rosa, sobre fons daurat; estil provençal, l gran perfecció en 
les figures. La filigrana s'estén per tot el marge. 

F. 51va: "Explicit Matheus. lncipit prologus In Marcum".· F. 62va: "Explicit 
prologus. lncipit Euangellum Marci". Inicial -1- de "lnitium", representa l'Evan­
gelista amb el seu llibre. Del mateix estil i colors que l'anterior. 

F. 98ª: "Explicit Marcus. lnciplt prologus in Lucam". Inicial -1- florejada.­
F. 99ª: "Explicit prologus beatl leronimi. lncipit prologus" Col. "b": "Explicit 
prologus. lnclpit•Euangelium secundum Lucam". Inicial -F- historiada, amb l'E­
vangelista escrivint. 

F. 161b: "Explicit Euangeiium Luce. lncipit prologus in Joannem. Proiogus". 
Inicial -+l- de "Hic", florejada.- F. 162ª= "Explicit prologus. lncipit Euangelium 
beati Johannls". Col. "b": Inicial -1- historiada, amb Sant Joan escrivint l l'àgui­
la sobre el seu cap. La filigrana s'estén per tot ei marge esquerre de la columna.­
F. 209ª: "Explicit Euangelium Johannls" La columna b i el v. del foli, en blanc. 

F. 210ª: "XIV Eplstolae Paul!".- "lnclpit argumentum super epJstolam ad Ro­
manos". El text en negre. Segueix en vermell: "Explicit argumentum. lnciplt epls­
tola". La inicial -P- de "Paulus", historiada, amb la flgur:a de Sant Pau escrivint.­
F. 232ª: "Explicit eptstola ad Romanos. lncipit prologus in epistola prima ad Co­
rinthios".- F. 239b: "lnclpit argumentum".- F. 239vc: "lnciplt epistola prima ad 
·Corinthios". Inicial -P- de "Paulus", amb la figura de Sant Pau; porta una espasa 
a la mà dreta amb la punta cap avall i un llibre a la mà esquerra.- F. 255v: "Explicit 
eplstola prima ad Corinthios. l ncipit prologus In secundam".· F. 256: "Explicit 
prologus. l nclpit epistola secunda ad Corinthios". l nicial -P- de "Paul us", historia­
da amb la figura de Sant Pau, amb l'espasa a la mà dreta, la punta cap amunt, i a 
l'esquerra un llibre. F. 271 v: "Explicit secunda epistola ad corinthios. lncipit argu­
mentum in epistolam ad Gaiathas".· F. 272: "Explicit argumentum. lncipit episto­
la ad Galathas". La inicial -P- historiada amb la figura de Sant Pau amb un llibre 
a la mà dreta l una espasa daurada, amb la punta cap amunt, a l'esquerra.- F. 280: 
"lncipit argumentum in eplstolam ad Ephesios". En el mateix foli: "Explicit argu­
mentum. lncipit epistola ad Ephesios". La inicial -P- amb la figura de Sant Pau 
amb l'espasa a la mà dreta, recolzada sobre l'espatlla, i un llibre a la mà esquerra.­
F. 287v: "Explicit eplstola ad Epheslos. lncipit argumentum In eplstola ad Phili­
penses".- F. 288: "Explicit argumentum, lnclplt eplstola ad Philipenses". lnlcial 
-P-. Sant Pau amb posat de vell, l'espasa a la mà dreta, cap avali, l a l'esquerra un 
llibre. 

F. 293v: "Expllclt eplstola ad Phlllpenses. lnclplt argumentum In eplstolam ad 
Colossenses". Inicial -P-, Sant Pau, amb l'espasa a la mà dreta, cap avall, i aixe­
cant un llibre amb la mà esquerra. 

F. 299: "Explicit eplstola ad Colossenses. lnciplt argumentum in eplstolam prl­
mam ad Thesalonicenses .•. ". l aix( van seguint les epístoles de Sant Pau. La inicial 
-P- d'aquesta carta primera als cristians de Tessalònica; Sant Pau està escrivint.- En 
el F. 304: La segona carta als cristians de Tessalònica. La figura de Sant Pau en la 
Inicial -P- és molt similar a la del f. 280.- En el f. 309, la primera carta a Timoteu. 
En la inicial -P-, Sant Pau porta un llibre a la mà dreta l l'espasa a l'esquerra.- F. 
313: La segona carta a Timoteu. Sant Pau agafa l'espasa amb la mà dreta amb l'In­
tent d'esgrimir-la, l porta un llibre a l'esquerra.- F. 317v: Carta "ad Titum". En la 
figura de la inicial -P-, Sant Pau porta un llibre amb la mà dreta l l'espasa amb l'es-
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querra, recolzada sobre l'espatlla. Modalitat diferent de totes les altres figures de 
Sant Pau.- F. 320: La carta •iad Philemonem". Sant Pau porta un llum encès a cada 
mà.- F. 321v: La carta "ad Hebreos". Sant Pau porta l'espasa cap amunt, a la mà 
dreta, l un llibre a l'esquerra. 

F. 340v: "VII eplstolae canonicae". En la inicial -1- de la primera, la de 
Jaume, hom veu Sant Jaume que sosté amb les mans un papir desplegat.- Al F. 349: 
Primera epístola de Sant Pere. La figura de la Inicial -P- representa Sant Pere que 
porta la clau de l'Església a la mà dreta, i un lllbre a l'esquerra.- En el f. 353v_ Sego­
na carta de Sant Pere. Aquí el Sant porta una clau daurada a la mà esquerra, i un lli­
bre a la dreta.- F. 357v: Primera carta de Sant Joan. En la inicial -Q-, l'apòstol es­
tà escrivint.- En el f. 364: Segona carta de Sant Joan; en la Inicial el Sant escriu amb 
totes dues mans. En el f. 365: La tercera carta de Sant Joan. En la inicial -s-, la 
figura de l'Apòstol, l'Evangelista, porta un llibre a la mà dreta.- F. 366: La carta de 
Judes Tadeu. En la Inicial -J- veiem el Sant assenyalant amb la mà dreta.- El 
f. 369, en blanc. 

F. 370v: Comença el llibre "Actus Apostolorum". En la inicial -P- hi ha el 
grup dels Apòstols amb la Verge Maria. 

F. 434.- Aquí acaben els "Actus Apostolorum" i comença el pròleg de l'Apo­
calipsi de Sant Joan. El text va al f. 435 i en la inicial -A- hi ha l'Apòstol escri­
vint. Acaba en el f. 464 amb aquestes paraules: " ... Gratia domini nostrl Jesuchristl 
cum omnibus uobis. Amen". Als folis 464v, 465, 455v i 467 hl ha una sèrie de no­
tes del s. XV, referents a la Bíblia. 

S. XIV-XV. La mateixa escriptura de grans dimensions de l'escola provençal. 
Les inicials dels pròlegs i dels llibres, miniades, historiades o florejades, amb els co­
lors més usuals: blau i rosa, sobre fons d'or; les filigranes s'estenen per tot el marge 
del text enriquint la composició. Les majúscules de començament de capítol són 
en blau i vermell, alternant. Les de començament de paràgraf, ornamentades amb 
un toc vermell. Els íncipit i èxplicit també van amb tinta vermella, així com les rú­
briques i els Htols. L'enquadernació és del s. XIX, folrada de pell marró, molt des­
gastada, amb l'escut de Carles X, amb or; en el llom hi ha el t/tol "NOVUM TES­
TAMENT" també daurat. En el llom davanter l'escut de Benet XIII, pintat a mà, 
sobre fons daurat. 

El volum és en pergamí, 469 folis, a 2 columnes, 335 x 230 mm, més l al co­
mençament i tres al final, en blanc. Moltes notes marginals del s. XV, en els folis 
posteriors. En el f. 457v s'hi noten marques de l'enquadernació anterior. 

Aquest volum V correspon als S-5, M-5 i F-10. 

359.-NICOLAUS DE LYRA. POSTILLA LITTERALIS IN BIBLIAM. 
Aquesta "Postilla" literal de Nicolau de Lira sobre la Bi'blia, en tres grans i pul­

cres volums "in tribus magnis et pulchris volumlnibus", 38 és una de les altres obres 
monumentals, que enriqueix la Biblioteca Nacional de Pari's, procedent de la Biblio­
teca de Benet Xill a Peníscola. Aquesta obra comprèn els tres manuscrits llatins: 
359,460 i 617. 

Aqueix 359 conté els llibres de la Bíblia del Gènesis fins al llibre dels Psalms. 
F. l. Les signatures dels bibliotecaris, enlletgint la riquesa de l: "Cod. Colbert, 

103; Regius, 3592-5" i una altra d'il.legible. Col. "a": Comença el primer pròleg 
"Et fons scripturae ..• ", i en la mateixa columna, el pròleg segon amb una inicial bas­
tant gran i molt adornada. En el f. 2a, el text del Gènesi: "In principio creavit Deus 
coelum et terram •.• " i el subratlla en vermell, així com tot el text que comenta. En 
el f. 13ª hi ha dos dibuixos que aclareixen-el text. 

38. lbld., 507, nota 2. 
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F_ soª: EXODUS.- En el f. 76b hi ha dues caixes en vermell i blau voltades 
d'àngels.- F. 77, ocupant la meitat del f. r., dues taules en blau i rosa, amb dos cal­
zes rosa i verd i dos canelobres blau i or amb set llums cadascun. F. 78, un llenç de 
roba, blau i rosa, barrat amb ratlles verticals i la ratlla del mig amb vuit cercles d'or, 
separats amb cinc ratlles vermelles i cinc de blaves.- F. 78v. La meitat de la columna 
"b" és ocupada per un altre dibuix vermell i blau i un àngel que tanca un plànol. 
F. 79, un llenç amb deu ratlles vermelles i deu de blaves, i dinou quadres grocs a la 
part superior i tres barres vermelles horitzontals amb vint anelles de plata; tot el 
conjunt representa el vel que tapava el Tabernacle; la part inferior acaba adornada 
amb uns triangles grocs, que són la randa del brodat. Cada foli, a la part superior, 
porta el titol del llibre; però el Htol dels folis 76v i 77 fins al 80 no correspon al 
text. En el f. 80 hi ha dues caixes, la de la columna "a", vermella, la de la "b", bla­
va, amb rodes d'or i unes barres daurades, que servien per a portar el Tabernacle. En 
elf. asv hl ha dos plànols que ocupen la meitat del foll, cols. "a" i "b".· El f. 89v conté 
l'explicació detallada d'un plànol, que omplena tot el f. 90. Els colors són els usuals, 
vermell i blau. Al mig, una preciosa àmfora daurada. 

F. 90v: LEVIT/CUS. Una preciosa inicial -U- "Uocavit", la filigrana de la qual 
orna tot el marge de la columna "a". Aquest llibre acaba al f. 109v. 

F. 110. La Postil.la sobre el llibre NUMERI. En el f. lllv hi ha el plànol del 
Temple de Jerusalem. La meitat de la col. "b" del f. 134 és en blanc. 

F. 134v .• El comentari sobre el llibre del DEUTERONOMI: ••oeclaratio sermo­
num tuorum .•. ".- F. 158v: "Explicit postilla in Deuteronomium edita a fratre Nico­
lao de Lira, ordinis fratrum minorum, sacre theologie doctore." 

F. 159ª: Comença el llibre de JOSUÈ. La inicial -1- "lntroducis" en or, sobre 
fons blau i ornaments en rosa que omplen el marge de la columna. 

Així van seguint els comentaris sobre els altres llibres de la B(blia. Judices, 
f. 174; Ruth, f. 187v; Regum, I-IV, f. 191; Paralipomenon, l 11, f. 270; Esdras, 
1-11, f. 296v; Esther, f. 310; Job, f. 316; Psalmi, f. 353, fins al f. 480b, on acaba la 
"Postil la" sobre el llibre dels Psalms: "Explicit postilla super librum psalmorum edi­
ta a fratre Nicolao de Lyra de ordine fratrum minorum sacre theologie doctore". 
Tot subratllat en vermell. · 

S. XIV. En pergamí, 480 folis, a 2 columnes, 455 x 330 mm. És un manuscrit 
valuos(ssim, amb les inicials del començament de cada llibre en colors i filigranes, 
que ocupen tot el marge del foli. Les lletres majúscules, al començament dels capí­
tols, són en or i blau, alternant; les blaves sobre fons vermell, i les daurades sobre 
fons blau. Els comentaris acostumen a ésser aclarits per mitjà de dibuixos i plànols 
abundantíssims. En el f. 237b: un dibuix amb els 4 punts cardinals: "Austrum, Occi­
dens, Aquilo, Oriens" ocupa mig foli. En elf. 238v, tota la columna "b" és ocupada 
per un dibuix que assenyala els "deambulatoria superiora, media, inferiora". En el 
foli 240, tant en el r. com en el v., uns plànols amb la descripció del paviment de la 
Casa del Senyor; un altre amb els ordres de les columnes. En elf. 241 ª= les figures 
dels capitells; en el f. 242, la forma de les columnes. En el f. 267 hi ha dos dibuixos 
que omplen tota la plana i representen dos rellotges de sol: un de cara a l 'orient, 
amb els colors verd, blau, roig i or; l'altre cap a Occident amb blau, vermell i també 
or. 

L'enquadernació és del s. XIX, amb pell de vedell i l'escut del rei Lluís XVIII. 
Al llom el títol "NIC. de LYRA, POSTILLAE IN VETUS TESTAM." en lletres ma­
júscules i daurades. 

460.- NICOLA US DE L YRA, POST/LLA LITTERALIS IN BIBLIAM, pars II 
Per bé que en el títol no diu que sigui la segona part d'aquestes Postil.les sobre 
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la Bíblia, almenys sabem que és el segon volum, ja que comencen en el ms. 359, 
continuen en aquest 460 i acaben en el 617. Tots tres volums són del mateix estil i 
idèntica categoria ornamental. 

El contingut dels llibres de la Bíblia, comentats per Nicolau de Lira, en aquest 
manuscrit, són els següents: Comença amb els PROVERBI A de Salomó i acaba amb 
el 11 llibre d'Esdres. 

F. lª: "lncipiunt PROVERBIA Salomonis ... ". La inicial -1- representa el 
rei Salomó en el judici amb les dues mares i el fill supervivent i un soldat enarborant 
l'espasa per matar-lo. És de belli'ssima concepció; els colors, són blau i rosa sobre 
fons d'or; les imatges perfectes, amb molta expressió, sobretot la cara de la mare 
veritable. Els ornaments omplen tot el marge del foli. Les majúscules dels capítols 
alternen en blau i vermell. 

F. 2ova: ECCLESIASTES.- "Uerba Ecclesiastes ... ". La -U-és del mateix estil 
que l'anterior, i les filigranes s'estenen per tot el marge. 

F. 29va: CANTICA CANTICORUM.- "Explicit Ecclesiastes. lncipunt Cantica". 
Al marge esquerre hi ha una nota que repeteix l'èxpiicit i l'íncipit. La inicial -O­
de "Osculetur", amb els colors blau i vermell sobre fons d'or i el dibuix ornant tot 
el marge. 

F. 36b: "Expliciunt Cantica". Una nota marginal repeteix l'èxplicit. LIBER 
ISAIAE. "lncipit liber lsaye prophete" La -1- és molt original, i el dibuix s'estén 
per tot el marge. En el f. 43b un dibuix representa Déu sobre el temple amb la Cort 
celestial, l'esfera del món a la mà esquerra, ornada amb una creu, tot envoltat per 
un cercle i en la part alta dos àngels. Els colors són blau, vermell, beix i or. F. 75: 
Un dibuix que omple gairebé tot el foli, representa dos rellotges de sol, amb les ex­
plicacions corresponents. Èls colors, els de sempre: blaus, vermells i dauràts.- F. 
99vc: Lletra inicial molt ornada, i allargament dels dibuixos per tot el marge; co­
lors: blau, vermell i or. Nota marginal en què es repeteix l'èxpiicit sobre lsai"es. La 
inicial -P- de "Prophetam", amb ornaments per tot el marge. 

F. 134b: "Primum capitulum TRENORUM". La inicial del mateix estil. 
F. 138b: En l'èxplicit es parla del llibre de BARUC i de la carta de Jeremies. 

"lncipit postilla super EZECHIELEM: "Aperta sunt ... diuisiones". La -A- del ma­
teix estil de les que encapçalen els llibres.- F. 140v i 141: Dos dibuixos que omplen 
totes dues planes. Al f. 140v, el Senyor Déu a la part alta assegut en un tron, amb 
un bàcul a la mà dreta, i el món, amb una creu, a l'esquerra. Dessota, un àngel amb 
una àguila sobre el cap, quatre mans i dues feres a les ales. A la part inferior, hi ha 
un cercle amb la nota explicativa. En el f. 141, hi ha el mateix Senyor a la part al­
ta, i als seus peus quatre àngels: dos amb caps de feres, l'altre amb l'àguila sobre el 
cap i el quart amb cap de persona. Hi ha el cercle corresponent en blanc i els dibui­
xos emmarcats amb vermell i blau. Els colors són marró, groc, vermell, blau i violat.­
F. 146: Un plànol que ocupa mig foli amb quatre quadres amb els quatre punts car­
dinals: el lateral, en vermell; el 2°n, blau; el 3er, groc, i el 4rt, pintat en sentit ver­
tical, mig vermell i mig blau.- F. 168vc: El mateix dibuix amb tres rectangles: el 
l er, vermell; el 2°n, blau, i el 3er, groc, que ocupen la meitat de la columna "a"; són 
els punts cardinals.- F. 169: Un plànol idèntic que ocupa la meitat del foli a la part 
superior.- F. 169v: Un plànol del temple de Salomó que ocupa la meitat del foli a 
la part inferior. F. 170ª: Plànol de les mansions del Temple, que omple les 3/4 parts 
de la columna "a".- F. 172v: Un altre plànol del Temple, més gran, que omple tot el 
foli.- F. 173: Un plànol que ocupa la meitat del foli a la part central, i un altre de 
més petit al marge dret. Els colors són vermell i blau.- F. 174b: Les 3/4 parts de la 
columna són ocupades per un altre plànol.- F. 175: Tot el foli és ple per un plànol 
del Temple amb el Sancta Sanctorum.- F. 175v: Tota la plana amb la façana del 
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Temple. F. 180v: Mig foli amb els altars del Temple i el seu fonament.- F. 182b: 
Mig foli en blanc.- F. 182v: Tota la plana amb la distribució dels llocs que han d'o­
cupar els levites i les dotze tribus.- F. 185v: Tot el foli amb un plànol molt treballat 
amb les diferents parts del temple.- F. 187: A la part inferior hi ha un plànol de 
Jerusalem, amb les portes d'entrada i sortida. Al marge una nota repetint l'èxplicit. 
F. 191v: -El catàleg posa el f. 199v.-comença el llibre de DANIEL. Col. "a": La 
inicial -D- "Danielem", molt treballada, amb el marge ornamentat.- F. 214: La 
quarta part de la plana, escrita i la resta amb un dibuix: un rectangle amb 15 cer­
cles laterals, 14 interiors i l exterior de la mateixa mida i distància, amb el nom, 
dins cada cercle, dels reis que intervenen en la història d'Israel, començant per Ale­
xandre el Gran, Cleopatra i ptolemeu. La distribució és molt original. Quatre cer­
cles laterals s'uneixen amb el que hi ha al mig; uns altres dos laterals s'ajunten amb 
un altre d'interior; dos Interiors amb un lateral i dos laterals amb un exterior. 

F. 219ª: Llibre dels "XII PROPHETAE MINORES". El primer és Osees. La 
-O- i el dibuix marginal del mateix estil: "Duodecim prophetarum. Osseas ... ".­
F. 227vc: Acaba Osees i comença Joel: "Uerbum domini ... ". La -U- no és tan 
rica en ornament.- F. 23ovc: Acaba Joel i comença Amós: "Uerba Amos ... " La 
-U- tampoc no és tan rica com les anteriors. És la meitat de les inicials de llibre.­
F. 235vc: Acaba Amós i comença Abdies. La -U- de "Uisio" torna a tenir la rique­
sa de les inicials de llibre i l'ornamentació s'estén per tot el marge.- F. 236v. a: Aca­
ba Abdies l comença Jonàs. La -E- de "Et" és molt rica, amb aquelles combinaci­
ons dels colors blau i rosa, sobre fons daurat, i l 'ornamentació omple tot el marge.­
F. 237vd: Acaba Jonàs i comença Miquees. La -U- de "Uerbum" també és molt 
rjca.- F. 241 ve: Acaba Miquees i comença Nahum. La -0- de "O nus Ninive ... " 
fa joc amb les precedents.- F. 243ª: Acaba Nahum i comença Habacuc. La -O­
de "Omne" és també molt elegant i vistosa.- F: 245b: Acaba Habacuc i comença 
Sofronies. La -U- de "Uerbum" és de les que fan honor al llibre.- F. 247 a: "Ex­
plicit Abachuc", està equivocat perquè el que acaba és Sofonies. "lncipit Ageus .. ,". 
La -1- de "In" és molt original.- F. 248b: Acaba Ageu i comença Zacaries. La -1-
de "In" és d'or sobre fons blau, així com el marge molt ornat. En cada llibre hi sol 
haver una nota marginal que repeteix l'èxplicit i l'i'ncipit; però no corregeix l'e­
quivocació d'Abacuc. F. 25Gb: Acaba Zacaries i comença Malaquies. La -O- de 
"Oraculum" és rica com les anteriors.- F. 258b: "Expliciunt duodecim prophete". 
Inicial i marge ornamentals. F. 258vd: "lncipit Tobias". La -H- de "Haec" és de 
les típiques de començament de llibre, riques en ornaments que omplen el marge.­
F. 254vc: Acaba Tobies i comença Baruc. La -U- de "Ut" és del mateix estil.­
F. 268ª: "Hic incipit eplstola leremie. VI capitulum Baruch. La -P-de "Propter", 
rica en colors, i també s'escorre pel marge. F. 259vc: "Explicit liber Baruch, lnci­
pit !iber Judith". La -A- de "Arphayath" és similar a les anteriors.- F. 275vd: 
"Explicit liber Baruch, lncipit !iber primus Machabeorum. F. 277ª: La -E- de 
"Et", del mateix estil i riquesa de les precedents.- F. 277v: Tot el foll és ocupat per 
un dibuix amb els noms dels Reis d'Israel i la seva història.- F. 290ª: Acaba el pri­
mer llibre dels Macabeus l comença el segon. La inicia! -A- és més petita, però 
del mateix estll.- F. 301 vb: "Explicit secund us llber Machabeorum. lncipit l iber Sa­
pientie" .- F. 302ª: La -P-de "Post" d'idèntic estil.- F. 317b: "Explicit liber Sapi­
entie. lncipit liber Ecclesiasticus" .- F. 317vc: La -O- de "Omni" segueix la Inspira­
ció i la mà del mateix miniaturista i estén els ornaments per tot el marge. 

F. 357b: "Explicit... anno domini Mº XXXIº. lncipit secundus Esdre".- No 
"tertius" com diu el catàleg.- La -E- de "Et fecit Josias liber iste qui dicltur se­
cundus Esdre ... ". És el VII l -mig borr6s-cap1'tol del II llibred'Esdres.:!I 

39. Biblia Sacra (Anvers 1634), l, 11, 7-1422, 161;1-1660; IV, 1019, 1046, 1673-1614, 
2243-2524. 
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F. 361ª: Acaba la Postil.la de Nicolau de Lira i explica els motius i incidències 
del seu treball, datant-lo en l'any: "Dictum Parisiis Anno Domini Mº CCC xxx0 , 

Xll l kalendas aprilis". 
Hi ha unes dates en els manuscrits que val la pena de remarcar. El f. 357 d'a­

queix manuscrit 460, diu: "Explicit ••• anno domini Mº XXXIº".- Altres llegeixen 
"Mº XXXVll lº". Tant en l'una data com en l'altra, hi manquen les tres CCC. 1331 
o bé 1338, que podria ésser la data de quan Nicolau de Lira acabà les seves Postil­
les.40 

En el f. 361 ª: es fixa la data precisa quan diu: "Dictum Parisiis Anno Domini 
Mº CCCº XXXº, XIII kalendas aprllis". 

En el mss. 461, una altra edició manuscrita de "Postilla litteralis in Bíblia" de 
Nicolau de Lira, en el f. 335vc: Acaba ''Dictum Parisiis Anno Domini Mº ccc0 

XXXXIII, kalendas aprilis". Probablement la separació de la numeració no és cor­
recta i en lloc d'ésser l'any 1343, l er d'abrll, és millor l'any 1330, 21 de març. 

Aquest manuscrit 460 és del s. XIV -1330-, té 361 f., 475 x 350 mm, a 2 co­
lumnes. Les inicials dels lllbres són totes miniades amb abundància d'ornaments, 
que embelleixen els marges. Les majúscules de cap(tol són totes en color, alternant 
el blau l el vermell; àdhuc les majúscules Interiors es complementen amb uns tocs 
vermells. Molts plànols referents al Temple de Salomó i amb dibuixos aclaridors 
del text. L'enquadernació és del s. XVII, amb pell marró amb metxes l els cantells 
daurats. El llom duu l'escut de Colbert l el títol, mig borrós, però també daurat, 
"SACRA SCRIPTURA". 

617.- NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LITTERALIS IN NOVUM TESTA­
MENTUM. 

Aquest manuscrit 61 7 completa les "Postillae" --comentaris- que Nicolau de 
Lira fa sobre tota la Sagrada Escriptura. El començament és al ms. 359, continua 
en el ms. 460, i acaba en aquest 617 dedicat exclusivament al Nou Testament. 

F. 1ª: "lncipit postllla magistrl Nycholai de Lyra, ordinls fratrum minorum, su­
per Novum Tèstamentum. Quatuor facies ... ". Al marge superior hi ha la signatura 
dels bibliotecaris: "Cod. Colbert 105; Regius 3592". En la col. "a", una miniatura 
amb les Imatges simbòliques dels quatre evangelistes. Déu majestat assegut en el 
tron, amb l'esfera del món en la mà esquerra, i al seu entorn els quatre evangelistes. 
Els marges de les dues columnes són ornamentats amb dibuixos d'una riquesa mera­
vellosa, propis de l'escola borgonyona, que en aquest cas podríem anomenar parisi­
na, en ésser París el "scriptorium" on foren treballats. 

EVANGELI DE SANT MATEU.- En el f. lª, comença el pròleg sobre l'Evange­
li segons Sant Mateu.- F. 3vd: Primer cap(tol de l'Evangeli: "Liber generationis Je­
suchristi ... ".- F. 5b: Dibuix amb la genealogia dels rels d'Israel.-

EVANGELI DE SANT MARC.- F. 54vc: Comença l'Evangeli de Sant Marc: 
"Facies leonls ... ". 

EVANGELI DE SANT LLUC.- F. 57ª: "lncipit pastilla super Lucam, .. Facies 
bouls, bouis •.• ". 

EVANGELI DE SANT JOAN.- F. 96b: "lncipit collatlo super Johannem. Fa­
cies aquilae desuper ... ". 

F. 151b: Taula de les concordances sobre els quatre Evangelis, que arriba fins 
al f. 156ª. 

EPÍSTOLES DE SANT PAU.- F. 156ª: Epístola "ad Romanos": "Ecce scripsi 
eam tibi triplicata ••• ".- F. 175b: "lncipit prima epistola ad Corinthios: Paulus vo-

40. Palémon GLORIEUX, Illattre1 en thiolo6le de l'Unive,..lti de Part,, 11, 216-222. 
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catus apostolus ... ".· F. 197ª: "lncipit secunda epistola ad Corinthlos: Postquam 
apostolus scrlpslt ... ".· F. 207ª: "lncipit ad Galatas: Paulus Apostolus. Haec eplstola 
Paull ... ".· F. 212Vc: "lnc~lt epistola ad Ephessios: Paulus apostolus. Hlc inclplt 
eplstola Paull ... ".· F. 216v : "lncipit eplstola ad Phllipenses: Paulus et Thimoteus. 
Hic inclplt eplstola Pauli ad Phlllpenses ... ".· F. 220ª: "lncipit epistola ad Colos­
senses. Paulus apostolus et Thimoteus. Hic lnclpit eplstola ad Colossenses ... " .• 
F. 223ª: "Ad Thessalonicenses. Paulus et Siluanus et Thimoteus ... Hic inclpit 
eplstola prima ad Thessalonicenses.".- F. 226ª: "Explicit prima epistola Paull ad 
Thessalonlcenses. lnclpit secunda. Paulus et Siluanus. Hic lnciplt secunda eplstola 
ad Thessalonlcenses ... ".- F. 227ª: "lncipit prima eplstola ad Thimoteum. Paulus 
apostolus Christi Jesu. Hic inclpit prima epistola ad Thimoteum".· F. 231vd: "ln­
cipit secunda eplstola ad Thimotheum. Paulus apostolus. Hic inclplt secunda epis­
tola ad Thimotheum ... ".· F. 234b: "lnciplt eplstola ad Titum. Paulus servus del. Hic 
inciplt epistola ad Titum ... ".· F. 235vèj: lnclpit eplstola ad Philemonem. Paulus 
vinctus. Hic lncipit eplstola ad Philemonem ... F. 236vc: "lnclpit eplstola ad Hebre­
os: Dum non sit quod perfectum est ... ".-

F. 262vc: "lncipit llber ACTUS APOSTOLORUM: lmpletl sunt omnes splritu 
sancto ... -

F. 291 vd: "lncipit postilla super eplstolas canonlcas. Quatuor sunt mini ma ter-
re ... ",• 

F. 292b: "Jacob us Jesu Christi ... ".-
F. 297b: "lnclplt eplstola Petri. Petrus apostolus. Haec est secunda pars ... ".· 

F. 301 vd: "Explicit postilla Fr. N. de Lira super primam canonlcam beati petri. 
l nclplt secunda: Symon Petrus. Hic inciplt secunda beat l petri epistola ... " .-

F. 305b: "lnciplt prima canonica beati Johannls: Quod fuit ab inltio ... ". 
F. 3lovd: "lncipit canonica secunda: Senior electe domine ... ".· 
F. 311b: "lncipit consequenter tertia canonica eiusdem ... ".· F. 311vc: "Se-

nlor generatio. Haec eplstola sicut precedens ... " .- F. 311 vd: "lncipit epistola 
beati JUDE ... ".· F. 312ª: "ludas lesu servus. Hic inclplt eplstola beati lude aposto-
11 ... ". F. 313b: APOCALYPSJS.- "lncipit prologus: Oportet te lt.erum ... ".· F. 
313vd: "Primum capitulum. Apocalypsis lesu Christi et cetera ... " F. 339vd: "Ex­
plicit postilla maglstri nicholay de Lyra super Apocaiypsim. Deo gratias.". 

S. XIV. En pergamí, l+ 339 folis, a 2 cols.,460X 330mm. Inicials de llibre 
pintades amb els colors habituals blau l vermell, sobre fons d'or. Miniatures. Rúbri­
ques l títols en vermell, seguint el mateix estil dels dos volums anteriors. 

Enquadernació del s. XVll l, amb pell vermella i les armes del rel. Al llom, 
les armes reials també en or l el títol de l'obra en majúscules daurades "NIC. DE 
LIRA POSTILLAE IN NOV. TEST." Al començament hi ha una guarda, formada 
per un pergamí, fragment d'un manuscrit, el text del qual és a l'interior en dues co­
lumnes, i a la part superior i als dos marges, la glossa. Caldria fer un estudi més 
acabat per a conèixer de quin llibre de l'escriptura és el text l qui és l'autor de la 
glossa. 

Correspon al núm. 58 de l'Inventari de Peníscola publicat per Faucon. 
Cf. Delisle, Léopold: Le Gabinet des manuscrits de la Bibliothèque lmpériale, 

l, p. 503 l 507.- Colbert, 105; Reglus, 3592·5.M7,- S 55. 

360.- NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LJTTERALJS IN BJBLJA 
Aquest manuscrit 360, Juntament amb els 402 i 489, és una altra còpia de les 

"Postlllae" de Nicolau de Lira sobre la B(blla, slmllar a la dels manuscrits 359, 460 
i 617. Aquells tres i aquests no tenen comparació en la part artística. La lletra és 
més petita i cal.llgràficament més vulgar i de lectura més difícil. Les Inicials de lli-
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bre són més pobres en la composició, tant en els colors com en les figures. Tenen, 
naturalment, llur importància dins el valor bibliogràfic i demostren la utilitat d'a· 
quests comentaris sobre 1a Bíblia del framenor i doctor en sagrada Teologia, Nico­
lau de Lira. 

La distribució dels llibres de la Bíblia no és la mateixa dels tres manuscrits ja 
estudiats, però formen així mateix tres volums, que, si no són tan "pulchri" com 
aquells, sí que s'hi poden comparar en la grandària, "magni". Probablement són de 
la mateixa escola parisenca; però amb menys possibilitats econòmiques. 

Aquest volum primer, encara que Nicolau de Lira no hi posi "pars prima", 
correspon als llibres de la Bíblia des del Gènesi fins als llibres l i 11 dels Macabeus. 

F. l.· Al marge superior hi ha les signatures dels bibliotecaris: "Codex Colbert, 
2184; Regius, 3729-3", Comença amb el primer pròleg de Sant Jeroni. La inicial 
-H- de "Haec" és en dos colors, el blau i el vermell, i el dibuix ornamental s'allar­
ga per tot el marge esquerre, amb poca vistositat. El text comentat acostuma a ésser 
subratllat en vermell, i les majúscules dels capítols són vermelles i blaves, alternant. 
Hi ha moltes notes marginals aclaridores del text i dels comentaris.- F. 2b: Acaba el 
pròleg segon i comença el text del Gènesi: "In principio creavit Deus ... ".· 

F. 33b: Acaba el Gènesi i comença l'ÈXODE: "Secundum quod dicit lsido­
rus ... ".· F. 51b: En la meitat de la columna un dibuix de color groc representa una 
figura amb dues caixes propiciatòries, guardades per dos àngels cadascuna.- F. 51 vd: 
A la meitat de la columna hi ha dues taules, amb dos calzes cada una, plenes d'ali­
ments.- F. 52: Al mig del foli hi ha dos canelobres litúrgics amb els set braços de co­
lor groc.- F. 52vd: A la meitat de la columna dos plànols mancats de color.- F. 53b: 
El vel del Tabernacle és de color groc.- F. 54ª: Dues figures amb foc ornen la mel~ 
de la columna, símbol de la purificació.- F. 54vd: Un rabí amb ornaments litúrgics 
de color verd i gris, a la meitat de la columna.- F. 61 v: Un dibuix, poc clar i no aca­
bat, vol ésser el plànol del Temple.- F. 6lvd: Acaba l'ÈXODE amb una frase molt cur-
ta de l'autor de les Postillae, Nicolau de Lira.- · · 

F. 62ª: Comença el LEVIT/CUS. La -U-de "Uocatur" del mateix estil, pobre 
en colors i imaginació.- F. 75vd: Acaba el LEVIT/CUS. F. 77ª: El llibre NUMERI. 
"Locutusque est dominus ... ".· F. 78: La quarta part del foli l'omple un dibuix, amb 
la distribució dels llocs que havien d'ocupar en el Temple les tribus de Judà, el Ta­
bernacle i el "Sancta Sanctorum".· 

F. 92vd: Acaba el "Leviticus", quan en realitat és el "Numeri" i comença el 
DEUTERONOMIUM: "Declaratio sermonum ... ".· F. 108vd: Acaba el Deuterono­
mium i queda la meitat de la columna en blanc.-

F. 109ª: JOSUÈ. La inicial -1- de "lntroduces" és un dibuix molt simple, 
però bastant original.-

F. 119v. b: JUDICES. "Suscitavit domlnus judices .•. ".· L'íncipit el posa l'escri­
ba al marge superior. Una novetat és que, juntament amb el títol del llibre, hi posa 
també els capítols en xifres romanes.- F. 130b: Acaba el "líber judicum".· lnciplt 
Ruth: "In diebus unius judicis ... ".· F. 132ª: Acaba el llibre de Ruth i comença el 
primer llibre dels Reis. "Líber Regum. Per me reges regnant ... ".· F. ¡49vd: Acaba 
el "l líber Regum" i comença el 11: "Factum est au\em .•. ".· F. 162b: Acaba el 11 i 
comença el 111: "Et rex David senuerat •.. ".· F. 179vd: Acaba el llibre 111 i comença 
el IV; però no hi posa l'íncipit d'aquest IV llibre dels Reis: "Prevarlcatus est .•. ".· 
F. 189v: La meitat superior del foli l'omple un dibuix amb dos rellotges de sol.­
F. 192ª: Acaba el llibre IV dels Reis. "lncipit super librum primum Parallpomenon: 
"Collígite .•. ".· F. 203b: Acaba el l llibre i comença el 11: "Confortatus est ergo Sa­
lpmon ... ".· F. 212vd: Acaba el 11 llibre "Paralipomenon".· F. 213ª: ESDRES. "ln­
cipit super Esdram: Erit sacerdos super sollo suo •.• ".IX capi"tols: però no parla dels 
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llibres l i 11 d'Esdres.- F. 218ª: NEHEMIES. "lnclplt super Nehemiam et cetera. Uer­
ba Nehemias postquam ... ".- F. 223vd: ESTHER. No posa l'èxplicit de Nehemias ni 
l'íncipit d'Ester: "In diebus Assueri ... ".- F. 227v: BARUC. No especifica ni l'èx­
plicit d'Ester, ni l'íncipit de Baruc. Comença el llibre de Baruc: "Et haec verba li­
bri post librum Tobie ... ".- F. 230ª: JEREMIES. "Postillae" sobre la carta de Jere­
mies, sense anotar l'èxplicit de Baruc: "Propter in hac secunda parte ... epistolae 
Jeremie ... ".- F. 231 b: SUSANNA. Acaba la postil.la sobre la carta de Jeremies i co­
mença la història de Susanna: "Erat vir ... est historia Susannae" .- No serà el llibre 
de Daniel XIII?.- F. 233vc: Llibre dels MACABEUS. Acaba la història de Susanna i 
comença el l llibre dels Macabeus: "Factum est postquam historiam liber Ju­
dith ... ".- F. 243 a: "Explicit primus Macabeorum. lnclpit II Macabeorum. Postilla. 
In actibus qui surit... ".- F. 251 vd: Explicit prim i et secundi li bri Macabeorum posti­
lla ... Hic incipit postilla super secundum librum Esdre: "Et fecit per Oslas líber iste 
secundus Esdre ... ".- F. 254vd: "Explicit pastilla super secundum libro (sic) Esdre 
et super libres non canonlcos maglstri Nicholay de Lyra".- F. 254v: "Confessio Ni­
cholai de Lyra". (Baluze, Vitae Paparum Avenionensium, Ed. Mallat, 11, 311). 

S. XIV. 254 ff. en pergamí, a 2 columnes, 355 x 260 mm, més 2 ff. de pergamí 
al començament i 2 al final. Els darrers folis del llibre, fets malbé per la humitat, 
han estat restaurats. L'enquadernació és del s. XVII, pell marró amb metxes, amb 
les armes de Colbert. Al dors, el mateix escut i el títol "N IC. DE LYRA IN GENES­
SI M" i les inicials J.B.C. en or i la seva corona com a Min~tre d'Estat. Els cantells 
del pergamí són treballats en or, l els de l 'enquadernació en color groc. Probable­
ment procedeixen del Col.legi de Foix; però no tenim proves de si eren a Peníscola. 

Correspon al F. 59. 

402.- NICOLA US DE L YRA, POST ILLA LITTERALIS IN BIBLIA pars II. 
Aqueix manuscrit és la segona part dels comentaris de Nicolau de Lira sobre la 

Bíblia. La primera part és al ms. 360, i la tercera al ms 489. Tots tres volums són 
del mateix estil: pobres en ornamentació, si els comparem amb els ms. 359, 460 
617. 

F. l a: Les notes de: "Colbert 2185; i Regius 3729/4". Al marge superior hi ha 
una nota: "Job 11-111". Es tracta de la Postllla de Nicolau de Lira sobre el llibre 
de Job. Falta el capítol l, i comença: "diuina voluntate ut afligerem eum ... ".­
F. 25vd: "Explicit postilla super librum Job edita et compilata a magistro Nicolao 
de Lyra, de ordi ne fratrum mlnorum" .- "Cap XLI i 1.- incipit postil la ... super libres 
Bibliae non canonicos et primo super Thobiam: Haec oportuit facere ... " F. 31 vd: 
Acaba el llibre de Tobies i comença el de Judit: "Nephaxat itaque post historiam 
Susanne ... ".- F. 37 a: Acaba la postil.la sobre el llibre de Judit. La meitat de laco­
lumna és en blanc, així com la "b" i tota la cara "verso". 

F. 38ª: Al marge superior: "SVP. PSALM. TERTIUM": "Propheta magnus sur­
rexit in nobis ... " Assenyala els osalms en xifres romanes fins al f. 58. El f. 59 ja té 
les aràbigues: el X3, f. 60v; f. 61: U3r. i y3v f. 62 Az; elf. 62v, 3; els f. 63, 83 i 92, 
gran varietat de numeració, que s'hauria d'estudiar detalladament.- Des del f. 116 Àª 
no posa l'escriba ni títols, ni numeració de capítols al marge superior. F. 132v : 
"Explicit pastilla super librum psalmorum". F. 133ª: CANTICA CANTICORUM 
Ni íncipit, ni Htol: "Osculetur me ... Expedito primo Salomonis libro ... ".- F. 139ª: 
"Explicit postilia ... super libres Salomonis. Deo gratias".- F. 139b: No hi ha ni títol, 
ni íncioit: "Omnis sapientla a domino Deo est. Hic incipit l iber Ecciesiasticus ... " .­
F. 140ª: "ECCLESIASTES: Uerbaecclesiaste ... ". Els capítols anotats al marge, amb 
lletra posterior.- F. 148vd: "Explicit pastilla super Ecclesiastes librum". Ei títol, 
molt borrós.- F. 149ª: "Ecce ... " .- "b": "Primum iibrum Salomonls, qui dicitur Pa-
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rabole .•. ".· F. 165ª: "Explicit postilla super librum qui dicitur parabole Salomonis 
edita a fratre Nicolao de Lyra •.. " •• La columna "b" és en blanc, i tot el "verso" tam­
bé en blanc.- F. 166ª: "Omnis sapientia a domino -repeteix domino en lloc de "da­
ta", etc. Hic incipit liber Ecclesiasticus .•. ".· F. 201vd: Capítol XLIIII, que no aca­
ba, perquè hi ha el reclam amb les paraules que havien de començar el f. 202: "quod 
lex ... ". 

S. XIV. 201 folis, a 2 columnes, 360 x 260 mm. Pocs ornaments. Les lletres ini­
cials de llibre, senzilles, amb els colors blau i vermell i petits allargaments pel marge. 
La lletra és molt irregular i difícil de llegir. Sembla de diverses mans. 

L'enquadernació és del s. XVll l, amb pell metxada i l'escut de Colbert en les 
dues primeres planes. Ai llom hi ha les inicials de J.B. Colbert i el títol "NIC. de 
LYRA IN LIBRUMJOB". 

Correspon al F - 60. 

489.· NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LITTERALIS IN BIBLIA, pars Ill. 
La composició del manuscrit és idèntica a la del manuscrit 360, que n'és el co-

mençament, l del ms. 402, que n'és la continuació. F. lª: les notes bibliogràfiques: 
"Codex Colbert 2186; Regius 3729-5" Comença: ISAÏES: "In lsaiam. Jerusalem 
euuangelista dabat lsaias ... " i acaba en el f. 40b, amb XLVI capítols, i no porta l'èx­
plicit.- F. 40v. a: JEREMIES. "Prologus in Jeremiam: Prophetam in gentibus dedi 
te ... ".· F. 4ovb: "UerbaJeremie. Líber lste in duas partes ... ".· F. 55vb: DANIEL. 
"Daniel i aute m dedit Deus •.. ".· El f. 87 és tot ocupat per un quadre dels reis d'Is­
rael. Acaba el llibre al f. 91ª. 

F. 91b: PROPHETAE MINORES. OSEAS: "Duodecim prophetas ossa pulu­
lant ...• F. 99ª: JOEL.- F. 101vc: "Uerba Amos ... ".· F. 105vc: "Uisio Abdia ... ".· 
F. 105VC: Jonas.- F. 107VC: Micheas.- F. 110VC: Naum.- F. 112ª: Abachuc.- F. 
113vb: Sophonlas.- F. 11sb: Aggeus.- F. 115vc: Zacharlas.- F. 123vc: Malachlas.­
F. 12sb: "Explicit postilla .•. s·uper·duodeclm prophetas anno domini Mº cecº 
XXXIIIIº"· Els f. 125vd i 125ab en blanc.- F. 127ª: "Prologus in Ezechielem". En 
el "b" comença el text: "Et factum est .•. ".· 

Des d'aquest foli ja no indica, al marge superior, ni els llibres, ni els capítols. 
Des del f. 15ovd fins al f. 155vc: plànols del temple de Jerusalem distrlburts 

així: F. 15ovd, un plànol i un de més petit al marge esquerre; f. 151 i 151 v; f. 154b 
i 154v; F. 155 i 155v; 156 i 159v; 160v i 161v; 163v i 164; i 155vc_ 

F. 169b: "Explicit postilla super Ezechielem. Anno domini mlllessimo trecen• 
tessimo tressimo (sic) (trigessimo) tertio, in vigília sanctissimae trinitatis".· F. 169v, 
en blanc.-

F. 170ª: ECCLESIASTJCUS.- Incomplet al començament: " •.. quod lex data •.. 
omnia suaviter". Cap. XLV.-

F. 174b: "Explicit postilia super ecclesiasticum edita a fratre Nicoiao de Lyra, 
de ordi ne fratrum minorum, sacrae theologiae doctore. Anno domini Millessimo tre­
centessimo trigessimo primo".· 

S. XIV. 174 ff., a 2 columnes, 364 x 155 mm. Les inicials són poc ornamenta• 
des, els colors són simples, el blau i vermell. La lletra és petita i de difícil lectura. 

L'enquadernació és del s. XVII, idèntica a la dels manuscrits 360 i 402, en pell 
marró; les dues cobertes duen les armes de J.B. Coibert. Al dors hi ha les inicials 
del mateix J.B. Colbert i el títol "NIC.DE LYRA IN ISAIAM" en color daurat. La 
revora de l'enquadernació és treballada amb or, i els cantells són també daurats. 

Correspon als F-71; S-68; i al G-120?. 
No és a la llista de Delisle.4 1 

41. Ll'.r,p,,ld OELISLE. /.,, r:al,ini,l •.• (cit. nota 5), l. 507; 
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142.- PROPHETAE MINORES CUM GLOSSA ORDINARIA. 
Escrit a tres columnes; la del centre per al text i les laterals per a la glossa. F. 

l: Notes bibliogràfiques del s. XVIII: Al marge superior "Colbert 1156; Regius 
3717-3".· F. lv: Comença amb el pròleg. Text a l(nia tirada, sense columnes de 
glossa, i el f. 2 igual; però al final del recte comença la glossa a tres columnes. En el 
f. 2v hi ha text a la columna "a" l a la mitjana "b", i la glossa a la "c". Això mateix 
sol passar en altres folls. Text col. "b"; "Cum ídem ordo est duodecim propheta­
rum ... ". Glossa: "Ordo prophetarum secundum septuaginta •.. ~• F. 2 OSEES.: "Ver­
bum domini quod factum est ab Ossea ... prevaricatores vera corruente in eis". 
(F. 36v).· F. 36v: JOEL: "Per verbum domini quod factum est (col. "b") ad Jo­
hel ... ".· F. 49vd: "et dominus commorabitur in Syon".· F. 49vd: AMÓS: "Uerba 
Amos •.. ".· F. 72°: "Dixit dominus deus tuus".· F. 72v.: ABDIES. "Visio Abdie ... ".· 
F. 75v .: " ... et erit domino Regum" .• l així van seguint els profetes menors fins al 
f. 175, en el qual acaba Malaquies. Text:" ... et percutiam terram anathematem". 
Segueixen deu ratlles de noms. Glossa: " ... eos qui faciunt opera terrena". 

Als folis 176 i 177, notes borroses il.legibles amb lletra del s. XIV. L'últim foli 
del final era enganxat a l'enquadernació anterior. 

S. XIII i XIV. 177 folis en pergaml, 2 fol. al començament més 3 al final, en 
blanc. La lletra del text és gòtica, de mida més gran; la de la glossa més petita, amb 
notes interlineals del s. XIV. Les inicials dels diferents llibres són en blau i rosa. Les 
del text i la glossa, en blau i vermell, alternant. Al f. l a: ttna nota amb lletra del s. 
XIV que dóna el nom del propietari: "lste líber est domini Petri cardinalis Rotoma­
gensis", "peut-t!tre Pierre Roger, pape ... Clément VI". 

L'enquadernació és del s. XVIII, amb pell vermella i les armes reials. Al dors, 
les armes del rei amb el t/tol: "DUODECIM PROPHETE MINORES", tot daurat. 

Correspon als F-46 i 5-26. No consta a la llista dels manuscrits llatins de Delis­
le.42. 

312.-EPISTOLAE PAUL! CUM GLOSSA ORDINARIA. 
F. l: Moltes màximes dels Sants Pares; a més cinc exàmetres en llatí i la nota 

del comprador del manuscrit: "De Villanova emit Fuxi 1571 februarli pretlo 10 •.. ". 
Duu l'escut de la Biblioteca Reial i les notes bibliogràfiques de "Colbert 3524; Re­
gius 3953-5º·5". 

F. 2v.: "Epistola beati Pauli ad Laudicenses", un fragment a dues columnes i 
una nota amb lletra posterior. 

F. 3: a tres columnes: "Hic est divisio prime epistole ad romanos".· F. 4, en 
blanc, amb notes borroses 11.legibles. 

F. 5. Aquí comença el manuscrit. "Commentarium Ambrosii super epistolas".· 
El text en lletra bolonyesa del s. X 11, de mida gran, i la glossa al marge dret, en lle­
tra més petita; així com les notes interlineals del s. XI 11, en tot el manuscrit. En 
aquest foll hi ha un escut en colors, del s. XVI, encapçalat per una mitra i les lletres 
B i C. Té quatre cartells amb dos cabrits rampants i les banyes daurades; els cantells 
l i 4, sobre fons daurat, ratlles paral.leles: la una vermella, l'altra blanca, alternant; 
els 2 i 3, sobre fons blau: el dos, un cometa i dues estrelles daurades; en el 3er, tres 
estrelles. L'escut és sostingut per dos àngels, i als seus peus hi ha tot de gespa verda. 

La inicial -P- de Paulus, florejada amb els colors blau, vermell l negre, sobre 
fons d'or; allargada l'ornamentació per tot el marge esquerre.-

F. 169. Comença la carta de Sant Pau: "Multifariam ... " i acaba en el f. 186v.: 
" ... salutant vos de ltalia fratres. Gratia cum omnibus vobis. Amen". Ai marge es-

42. Léopold DELISLE, Le cabinet ••. (cit. nota 5), l, 507. 



588 JOSEP SERRANO l CALDERÓ 

querre hi ha una nota que diu: "De ltalla. Nota rroma scrlpsisse".- A. f. 187 hl ha 
unes notes en català: "Record an·quels que leglran la present scriptura. Ha pon son 
fautas en lany MIii cinc cents vint he buit que lo costal de blat lo 21 é del mes de 
Maig VI souts lo coste. ltem l'any 1530 hé lo 27 de nobembre en la vllla de Mong 
(?) fou pronunciat lo arrest de les Cors tant Major com ordlnaria per lo Gran Con­
sell he era nostre advocat monsenyor benedictl ... del rey de Navarra misser Armin­
gau tot auocats del dit Consell .•. foc executat lo dit arrest per lo magnific senyor lo 
noble Anthonl de Donfort, conseller de la cort de Pallars, de fecha lo 10 jorn del 
mes de febrier del susdit any 1530." 

En el f. 188, que era la guarda de la primitiva enquadernació, al marge superior 
dret, hi ha una nota que diu: "lta est Mathei de Fiia•canonici Fuxensis dioecesis". l 
d'una altra mà: "Poeta que, ... est nomen". A més, uns fragments gramaticals i qua­
tre d(stics llatins: "Cum una sum rudlbus cuplentibus artem ... ", que s'haurien d'i• 

· dentlficar i buscar-ne l'autor. El text del v. és il.legible per haver estat enganxat a la 
taula de l'enquadernació anterior. 

S. XII. En pergamí, 188 ff. a moltes columnes, 270 x 170 mm. La nova enqua­
dernació és del s. XVIII, amb pell vermella i l'escut reial. Al llom, les armes reials 
i el Htol: "PAULI EPISTOLAE." 

Correspon al F-49, i al S-30. 

En total, han estat quinze els manuscrits que hem pogut consultar en la breu es­
tada a la Biblioteca Nacional de París, gràcies a la beca concedida per la C.l.R.l.T .. 
D'aquests manuscrits, els 59, 156, 142, i 312 no figuren a la llista, que publica De­
lisle.43 Hi consten, amb l'asterisc corresponent, que indica la certesa de la proce­
dència de la biblioteca del Papa Luna, el nostre Benet XIII, a Pen(scola, els cinc vo­
lums de la "Biblla Benedictl papae" núms: 61, 87, 91 139 i 255. Per cert que 
aquests cinc volums no entraren a la Biblioteca Imperial par mitjà da Colbart, sino 
per Le Tellier, arquebisbe de Reims. Això sí, procedeixen de Peníscola i anaren a 
parar al Col.legl del Cardenal de Foix a Tolosa. 

Com anaren a parar a Le Tellier? Un altre problema que caldria estudiar. Hi figu­
ren amb l 'asterisc, els tres 359, 460 i 617, que són els "in tribus magnis et pulchris 
volumlnibus", de les Pastilla litteralis in Biblia de Nicolau de Lira. Hi consta el 360, 
amb un Interrogant, que Indica el dubte de la procedència de la Biblioteca de Benet 
XIII de Peníscola. No hi consten els 402 i 489, tot i formar un conjunt amb el 360, 
de la Pastilla litteralis in Biblia del mateix Nicolau de Lira. 

Veritablement són pocs els manuscrits que hem pogut estudiar -uns 15- en 
comparació dels 574, que s"emportà el Cardenal Pere de Foix des de Peníscola al 
seu Col.legi de Tolosa i dels quals només uns 330, segons Delisle,44 arribaren a la 
Biblioteca Imperial de París per mitjà de J.B. Colbert. Sempre segons Delisle,45 el 5 
d'agost de 1680 n'arribaren a París 22 exemplars. El 7 d'octubre del mateix any 
1680 n'hi arribaren 286; fent un total de 308 -i no 320, com diu en altre lloc 
(p. 499) ;-en el fons llatí en cita 17746 ; 58 porten l 'asterisc que Indica la real proce­
dència de la Biblioteca de Benet XIII de Pen,·scola, per mitj.à del Col.legi de Tolosa, 
altres 13 porten l'interrogant, això és que no té la certesa de la procedència, i dels 
altres 106 no en diu res. 

Jo en tinc uns 125, extrets del Catàleg general dels Manuscrits de la Biblioteca 
Nacional de París i dels seus sis primers volums publicats, que arriben fins al 3775 A 

43.lbld., 507-501. 
44,lbld., 499. 
45.tbld., 499. 
46. lbld., 507-501. 
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i que comprenen uns 93 de la llista de Delisle;47 en queden 84 que encara no estan 
cata1ogats. 

Al flnal, oferim la correspondència dels manuscrits del Catàleg de Lauer, amb 
la llista dels manuscrits del "fons llat(" de Dellsle.48 Aquesta correspondència no 
pot ésser competa, perquè els restants 84, o bé encara no estan catalogats, o bé la 
publicació dels volums del catàleg, que han de seguir els VI primers no han arribat 
encara a les nostres mans. 

N'hi ha uns quants que són a la llista de Delisle l no són al Catàleg General de 
Lauer: els 429,828, 968, 1909 (?), 2.045, 3023 l 3.094. 

Acabarem aquest estudi, resumint en un quadre el coneixement actual dels ma­
nuscrits procedents de la blblloteca papal de Peníscola que es poden Identificar en­
tre els 3775 primers del fons llatí de la Biblioteca Nacional de París, analitzats en el 
Catalogue Général du manuscrita latins d'aquesta biblioteca, publicat sota la direc­
ció de Philippe Lauer. Quan el número del manuscrit és seguit d'una "D" majús­
cula entre parèntesis (D), la procedència peniscolenca de tal volum fou Ja Indicada 
per Léopold Delisle, en la tantes vegades esmentada obra sobre el fons de manus­
crits de l'aleshor,s biblioteca Imperial de París: 

59, 61 (D), 87(D), 91 (D), 139(D), 142,156, 255(D), 312_ 359(D), 360(?), 361, 
365 (D), 375 (D), 397, 402, 430, 460 (D), 463,464 (D), 486, l l 2 (D), 489,490, 
503 (D), 507 (D), 513 (D), 517, 522, 617 (D), 641 (D), 1462, 1464 (D), 1466, 
1469 (D), 1470 (D), 1471 (D), 1472, 1474 (D), 1475 (D), 1476 (D), 1477, 1478 
(D), 1479 (D), 1480, A-A2 (D), 1481 (D), 1620 (D), 1621 (D), 1658 (D), 1702 (D), 
1710 (D), 1723 (D), 1738 (D), 1767, A-A2(D), 1768, 1778 (D), 1827 (D), 1887 
(D), 1901 (D), 1902 (D), 1904 (D), 1968 (D), 2032 (D), 2072 (D), 2074 (D), 
2118 (D), 2119 (D), 2120, 1-2, 2126, 2203 (D), 2234 (D), 2470 (D), 2533, 2536 
(D), 2576 (D), 2584 (D), 2902 (D), 2937 (D), 3026 (D), 3039 (D), 3044 (D), 3046 
(D), 3048, 3049, 3058 (D), 3062 (D), 3065 (D), 3066 (D), 3070 (D), 3090 (D), 
3099 (D), 3109 (D), 3126 (D), 3150 (D), 3152 (D), 3171, 3172 (D), 3204 (D), 
3206 (D), 3214 (D), 3238, 1-4 (D), 3263 (D), 3285, 3291, 3311 (D), 3322, 3332, 
3351 (D), 3352A, 3352 (D), 3353, 3357 (D), 3360 (D), 3372, 3381, 3387 (D), 
3433, 3657 (D), 3682, 3706 l 3752. 

47.lbld. 
48.lbld. 
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